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Baumwolle
cotton

Baumwollsamt
cotton velvet

Bambus
bamboo

Trevirasamt
trevira velvet

Mohair

Memory 
Foam

Weißt Du 
wieviel Sternlein

Plüsch
plush

Papier
paper

Magnet

Geräusch
sound

Wollfilz
wool felt

Leinen
linen

Mikrofaser
microfibre

Schlafe, mein 
Prinzchen 
Sleep my prince

Guten Abend, 
gute Nacht
Good evening, 
good night

Wollplüsch
wool plush

Schlaf Kindlein 
schlaf

Aktivität
activity

Kunst- 
seidenplüsch
artificial 
silk plush

Webpelz
woven fur

Bio-Baumwolle
organic cotton

Hanf
hemp

Guter Mond
Good moon

LaLeLu

Gift Messenger.

Recycling

Sicherheits-
reißverschluss
safety zip

Icons.

Frühjahr
Sommer
spring
summer

Herbst
Winter
autumn
winter

Saison | season
Barcode-Schlüssel / Key

4  0 0 1 5 0 5 Art.-Nr. | item no.
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Unsere Produktabbildungen folgen dem Zweck, Gefühle zu wecken und Geschichten zu erzählen. Unsere Produkte sollen im besten Licht 
gezeigt werden. Möglicherweise sind Artikel in einer Position fotografiert, die aufgrund der Produkteigenschaften nicht möglich sind. 

Die Farben der Artikel auf den Abbildungen können durch die künstlerische Interpretation des Fotografen vom Originalartikel abweichen.

Our product illustrations follow the purpose of arousing feelings and telling stories. Our products should be shown in the best light. Items may be 
photographed in a position that is not possible due to the product characteristics.

The colours of the items in the images may differ from the original item due to the photographer’s artistic interpretation.
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Mit allen Sinnen die Natur genießen und 
den Blick in die Zukunft richten: Die tiefe 
Verbundenheit zur Natur, die Margarete 
Steiff empfand, war ihr gleichermaßen 
Quell für Wohlbefinden und neue Kraft.  
Bei ihren vielen Reisen und Ausflügen 
nahm Margarete jedes Detail wahr und er-
lebte Momente voller Inspiration in dem was 
sie sah, roch und spürte. Ihre ungebrochene 
Lebensfreude, ihre Zielstrebigkeit, ihr Esp-
rit und ihr Selbstbewusstsein – fast scheint 
unsere Gründerin selbst sich im Wesen der 
von ihr so geliebten Natur widerzuspie-
geln. Ob im Schwarzwald, am Bodensee, im 
Allgäu oder in der vielfältigen Umgebung 
ihrer Heimat Giengen an der Brenz: die Ein-
drücke, die Margarete im Freien gewann, 
erreichten stets ihr Innerstes und dürfen 
gewiss als unabdingbarer Teil ihres kreati-
ven Geistes betrachtet werden, der uns bis 
heute inspiriert und uns in eine von Nach-
haltigkeit geprägte Zukunft führen wird.

Enjoying nature with all senses and directing 
the gaze towards the future: The deep 
connection to nature that Margarete Steiff felt 
was a source of well-being and new strength 
for her. During her many journeys and 
excursions, Margarete perceived every detail 
and experienced moments full of inspiration 
in what she saw, smelled and sensed. Her 
unbroken zest for life, her determination, 
her esprit and her self-confidence – our 
founder herself almost seems to be reflected 
in the essence of the nature she loved so 
much. Whether in the Black Forest, at Lake 
Constance, in the Allgäu or in the manifold 
surroundings of her hometown Giengen an 
der Brenz, the impressions Margarete gained 
in the open air always reached her innermost 
being and may certainly be considered an 
indispensable part of her creative spirit, which 
inspires us to this day and will lead us into a 
future defined by sustainability.

Margarete Steiff.
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Qualität als Teil unserer Identität.
Quality as part of our identity.

Q U A L I T Ä T S V E R S P R E C H E N  P R O M I S E  O F  Q U A L I T Y
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Eine hohe Qualität ist für uns ein wichtiger Teil 
unserer Identität. Sie ist die Voraussetzung, Vertrau-
ter einer erfüllten Kindheit zu sein. Das hat bereits 
unsere Gründerin Margarete Steiff erkannt. Deshalb 
gehen wir seit jeher über Gesetzesvorschriften hin-
aus, um unsere Produkte unbedenklich, wertvoll und 
nachhaltig zu machen. Wir waren einer der ersten 
Spielwarenhersteller in Deutschland, der ein eigenes 
Qualitätsmanagementsystem eingeführt hat. Dieses 
ist nach DIN EN ISO 9001 zertifiziert. 
 
Wir möchten, dass deine Schützlinge unbeschwert 
spielen und ihre Umgebungen erkunden können. 
Steiff Produkte sind dabei als liebevolle Beglei-
ter ganz nah an ihrer Seite. Deshalb ist es für uns 
selbstverständlich, dass wir bei der Herstellung von 
Kuscheltieren und Modeartikeln ausschließlich un-
bedenkliche Materialien verwenden. Zudem gelten 
strengste Anforderungen an Hygiene und Reinheit 
im Herstellungsprozess. Bei unserer Kleidung achten 
wir darauf, Accessoires und mechanische Teile wie 
Verschlüsse stets kindgerecht und sicher zu gestal-
ten. Die sorgfältige Einhaltung der Richtlinien lassen 
wir regelmäßig von unabhängigen, anerkannten Ein-
richtungen prüfen. 
 
Für uns müssen Produkte jedoch mehr sein als sicher 
und unbedenklich. Wir möchten, dass sie sich groß-
artig anfühlen und jeden Tag Momente voller Freude 
prägen. Deshalb entsteht ein Großteil unserer Pro-
dukte nach wie vor in liebevoller Handarbeit. Unsere 
Plüschtiere bestehen aus besonders weichen Materia-
lien und strenge Steiff Standards in der Verarbeitung 
sorgen für konsistente Qualität. Für unsere wertvol-
len Sammlerstücke verwenden wir darüber hinaus 
hochwertige Naturfasern, wie z. B. Hanf, Bambus, 
Papierplüsch oder Mohair, die wir in unserer Weberei 
Steiff-Schulte in Deutschland verarbeiten. 
 
Qualität bedeutet für uns auch, achtsam mit den end-
lichen Ressourcen unseres Planeten umzugehen. In 
vielen unserer Produkte verwenden wir Baumwolle 
aus kontrolliert biologischem Anbau oder recycelten 
Materialien und achten auf eine ökologisch un-
bedenkliche Fertigung. Diese Vorgaben setzen wir 
in der gesamten Wertschöpfungskette um. Unser 
Reparaturservice verlängert die Lebenszeit unserer 
Produkte und schont somit zusätzlich Ressourcen.  
Nur Produkte, die diese Ansprüche voll erfüllen, 
haben den „Knopf im Ohr“ verdient. Denn nur dann 
stellen wir sicher, dass wir Tag für Tag unser Ver-
sprechen an dich und deine Schützlinge einlösen:  
 
Das beste Gefühl für eine erfüllte Kindheit. 

Exceptional quality is an important part of our identity.  
It is the prerequisite for being the confidant of a fulfilled 
childhood. Our founder Margarete Steiff recognised this. 
For this reason, we have always gone above and beyond 
the legal requirements in order to make our products safe, 
valuable and sustainable. We were one of the first toy 
manufacturers in Germany to introduce our own quality 
management system. This is certified according to  
DIN EN ISO 9001.  

We want to ensure that your little treasures can play and 
explore their surroundings safely. Steiff products are 
loving companions that are right by your child‘s side. 
It goes without saying then that we would only use safe 
materials to make our cuddly toys and fashion items. 
We also observe the strictest of requirements in terms 
of hygiene and cleanliness during the manufacturing 
process. Our clothing, accessories and mechanical parts 
such as fastenings are all designed to be child-friendly 
and safe. Our careful adherence to the guidelines is 
regularly inspected by independent, accredited bodies.
  
For us, however, our products need to be more than just 
safe. We want them to feel great and to bring joy to 
everyday life. For this reason, many of our products are 
still lovingly handmade. Our plush toys are made of 
very soft materials and strict Steiff finishing standards 
ensure consistent quality. What‘s more, for our valuable 
collector‘s items, we use high-quality natural fibres 
such as hemp, bamboo, paper plush or mohair, which we 
process in our Steiff Schulte weaving mill in Germany.  

For us, quality is also about handling our planet‘s finite 
resources with care. In many of our products, we use 
cotton from controlled organic farming or recycled 
materials, and we observe environmentally friendly 
production methods. We implement these requirements 
throughout the entire value chain. Our repair service 
extends the life of our products, thereby protecting 
additional resources. Only products that meet these 
requirements in full earn the “Button in Ear”. For only 
then we can guarantee that we can fulfil our promise to 
you and your child –  

the best feeling for a fulfilled childhood. 

Q U A L I T Ä T S V E R S P R E C H E N  P R O M I S E  O F  Q U A L I T YQ U A L I T Ä T S V E R S P R E C H E N  P R O M I S E  O F  Q U A L I T Y
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Teddies for tomorrow.



9

T E D D I E S  F O R  T O M O R R O W

S
T

E
IF

F

Unser Versprechen an die Erde.
Our promise to earth.

Unser Commitment im Bereich alternative Materialien und Nachhaltigkeit.
Our commitment to alternative materials and sustainability.

 
Würde Richard Steiff heute den Teddybären erfinden, wäre vieles anders.  

Der Tüftler und Erfinder hätte ein anders Wissen über Umweltverträglichkeit und 
Nachhaltigkeit. Ihm würden andere Materialien zur Verfügung stehen oder  

er würde solche entwickeln. In diesem Sinne handeln wir bei Steiff.

If Richard Steiff invented the Teddy bear today, many things would be different. 
The inventor would have a different knowledge about environmental compatibility and 

sustainability. Other materials would be available to him or he would develop them.  
This is the spirit in which we act at Steiff.
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Unter dem Dach von „Teddies for tomorrow“ nehmen wir uns der 
Themen  Nachhaltigkeit und alternative Materialien aktiv an.  
Die haptische Qualität der Plüschprodukte gilt es zu wahren, den 
ökologischen Fußabdruck weiter zu verbessern. Die Frage nach dem 
besten alternativen Plüschmaterial ist noch nicht beantwortet, aber  
wir stellen uns dieser Aufgabe und testen neue Möglichkeiten,  
schnell wachsende Rohstoffe nachhaltig und Ressourcen schonend  
zu verarbeiten. Dabei stellen wir strenge Qualitätsstandards an die 
gesamte Produktionskette und erwarten am Ende bewährte Steiff 
Qualität in allen Bereichen. In Zusammenarbeit mit Steiff Schulte,  
eine der letzten Webereien in Deutschland, entwickeln wir Materialien 
aus Papier, Hanf, Leinen oder Bambus. Seit 2020 im Sortiment, wächst 
unsere Teddies for tomorrow Serie stetig weiter. Sowohl für Sammler 
und Liebhaber als auch für Kinder entwickeln wir auch zukünftig 
Produkte aus alternativen, neuen Materialien. Steiff Tiere zum  
sorglosen Spielen, strapazierfähig und waschbar, kuschelig und 
weich sowie anschmiegsam und knuddelig zum Anfühlen. Perfekte 
nachhaltige Spielkameraden, die unsere Kinder in eine lebenswerte 
Zukunft begleiten.

Under the heading of „Teddies for tomorrow“ we actively address the issues 
of sustainability and alternative materials. The haptic quality of the plush 
products must be maintained, and the ecological footprint must be further 
improved. The question of the best alternative plush material has not yet 
been answered, but we are taking on this task and are testing new ways to 
use rapidly growing raw materials sustainably and in a resource-efficient 
process. We set strict quality standards for the entire production chain and 
expect proven Steiff quality in all aspects at the end. In cooperation with 
Steiff Schulte, one of the last weaving mills in Germany, we are developing 
such materials, made of paper, hemp, linen or bamboo. In our range since 
2020, our Teddies for tomorrow series continues to grow. For collectors and 
enthusiasts as well as for children, we will continue to develop products 
made of alternative, new materials. Steiff animals for carefree play, durable 
and washable, cuddly and soft and snuggly to the touch. Perfect sustainable 
playmates that accompany our children into a future worth living.

Neue Materialien.

New materials.
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Entdecken Sie die Teddies for tomorrow auf Seite 40–45, 142-145 und 175–181.
Find Teddies for tomorrow on page 40–45, 142–145 and 175–181.

Wir geben uns mit dem Erreichten nicht zufrieden.
We are not satisfied with what we have achieved.

„Teddies for tomorrow“ ist ein langfristiges Herzensprojekt von Steiff und der Ausdruck einer 
verantwortungsvollen, zukunftsorientierten Unternehmenspolitik. Für immer, seit 1880.

“Teddies for tomorrow” is a long-term project close to the heart of Steiff  and the expression of a responsible, 
future-oriented corporate policy. Forever, since 1880.



100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.
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R E S P O N S I B L E  M O H A I R  S T A N D A R D  ( R M S )

„Textile Exchange“ treibt die positive Beeinflussung des Klimawandels 
in der gesamten globalen Textilindustrie voran und hat die Vision einer 
globalen Textilindustrie, die Menschen und Planeten schützt, indem 
sie das Klima, die Bodengesundheit, das Wasser und die Biodiversität 
positiv beeinflusst. Textile Exchange entwickelt, verwaltet und 
fördert eine Reihe führender Industriestandards und sammelt und 
veröffentlicht wichtige Branchendaten und -einblicke, die es Marken 
und Einzelhändlern ermöglichen, ihren Einsatz von bevorzugten Fasern 
und Materialien zu messen, zu verwalten und zu verfolgen.

“Textile Exchange” is driving positive impact on climate change across the 
global textile industry and envisions a global textile industry that protects 
people and planet by positively impacting climate, soil health, water, and 
biodiversity. Textile Exchange develops, manages, and promotes a suite of 
leading industry standards, as well as collects and publishes critical industry 
data and insights that enable brands and retailers to measure, manage and 
track their use of preferred fiber and materials.
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Responsible Mohair Standard.
Mohair aus vorbildlicher Tierhaltung 
Mohair from responsible animal farming

Nur das Beste ist gut genug, schon immer... 
Vor dem Hintergrund der Liebe zu Kin-
dern verbinden sich mit der Marke Steiff 
außergewöhnliche Ansprüche an Qualität, 
Design und Verarbeitung. Und wir achten 
auf hochwertige Materialien, auch und 
insbesondere bei Steiff Mohair. Als Mit-
glied der Non-Profit-Organisation „Textile 
Exchange“ hat die Margarete Steiff GmbH 
nun die Entwicklung eines Standards für 
Tierwohl im Bereich Mohair unterstützt.
Wir möchten, dass die Mohairwolle für 
liebevoll gearbeitete Steiff Sammlerartikel 
zu 100 % von Ziegen stammt, die unter 
möglichst optimalen, definierten Bedin-
gungen leben. Ausreichend Futter, stets 
genügend Wasser und ein Umfeld, das den 
Bedürfnissen der Tiere entspricht, sind 
wichtige Grundlagen. Sie sollen gesund und 
behütet sein – auch im Falle eines Trans-
ports. Sie sollen sich wohlfühlen können 
und eine verlässlich gute Mensch-Tier-Bez-
iehung genießen. Nur Landwirte, die diese 
hohen Vorgaben zum Wohlergehen der 
Tiere erfüllen und ihr Land zukunftsori-
entiert bewirtschaften, erhalten das RMS 
(Responsible Mohair Standard)-Zertifikat.
Der RMS-Standard wird nun in unserer 
Lieferkette umgesetzt: Unsere Schwesterfir-
ma Steiff Schulte (www.schulte-fabrics.de) 
in Duisburg verarbeitet Garn mit RMS-Ze-
rtifizierung und produziert daraus zertifi-
ziertes Mohairplüsch. Anfang 2022 sind die 
ersten aus RMS-Mohair gefertigten Steiff 
Tiere entstanden. Nach und nach stellen 
wir das gesamte Mohair-Programm auf die 
RMS-Qualität um.

Der RMS-Standard stellt das Tierwohl in 
den Mittelpunkt: für Wohlergehen und Sich-
erheit von der Ziegenweide an bis hin zum 
feinsten Mohair für wertvolle Steiff Artikel ... 
Wir freuen uns!

Only the best is good enough, always has 
been... With a background of love for children, 
the Steiff brand is associated with exceptional 
standards of quality, design and workmanship. 
And we pay attention to high-quality materials, 
also and especially with Steiff mohair. As a 
member of the non-profit organisation “Textile 
Exchange”, Margarete Steiff GmbH has now 
supported the development of a standard for 
animal welfare in the mohair sector.
We want the mohair wool for lovingly crafted 
Steiff collector’s items to come 100 % from 
goats that live under the best possible, defined 
conditions. The animals recieve sufficient food, 
always enough water and an environment 
that meets the animals’ needs are important 
basics. They should be healthy and protected - 
even in case of transport. They should be able 
to feel comfortable and enjoy a reliably good 
human-animal relationship. Only farmers who 
meet these high standards for animal welfare 
and manage their land in a forward-looking 
way receive the RMS (Responsible Mohair 
Standard) certificate.
The RMS standard is now being implemented 
in our supply chain: our sister company Steiff 
Schulte (www.schulte-fabrics.de) in Duisburg 
processes yarn with RMS certification and 
produces certified mohair plush from it.The 
first Steiff animals made of RMS mohair 
were created in early 2022. We are gradually 
converting the entire mohair range to RMS 
quality.

The RMS standard focuses on animal welfare: 
for well-being and safety from the goat’s 
pasture up to the finest mohair for valuable 
Steiff articles ... We are very proud of this 
initiative!



Steiff entdecken | Discover steiff
steiff.com
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Bevor eines unserer Steiff Tiere, welches ein Kind oft ein Leben lang begleitet, die Reise 
in die Welt antritt, wird es in vielen kleinen Handgriffen von uns liebevoll gefertigt. 
So wie jeder Mensch einzigartig ist, ist jedes unserer Tiere durch diesen besonderen 
Herstellungsprozess ein wertvolles, eigenständiges Unikat. Dies macht es so besonders. 
In unserer Steiff Spielwaren Manufaktur finden nur Materialien von höchster Qualität 
Verwendung. Angefangen beim Nähfaden, über das Füllmaterial, Knöpfe, Augen und 
Accessoires bis hin zum jeweiligen Obermaterial unserer Steiff Tiere.

Before one of our Steiff animals, which often accompanies a child throughout its life, starts its 
journey into the world, it is lovingly crafted by us in many small steps. Just as every person is 
unique, each of our animals is a valuable, unique specimen thanks to this special manufacturing 
process. This is what makes them so special. 
Only materials of the highest quality are used in our Steiff toy factory. Starting with the sewing 
thread, through the filling material, buttons, eyes and accessories to the respective outer material 
of our Steiff animals.
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Beste Materialien für unsere Spielwaren Produkte.
Best materials for our toy products.

Ein Merkmal, das unsere Marke zur Legende macht.
An identification that makes our brand a legend.

Wir verwenden ausschließlich hochwertige Materialien aus kontrollierter Fertigung.  
Im Jahr 2009 haben wir uns mit unserem Lieferanten Schulte, der Richard Steiff 1902 mit dem 
Stoff des ersten Teddybären der Welt belieferte, zusammengeschlossen. Dies macht uns zum 
weltweit einzigen Hersteller von Plüschtieren mit eigener Webmanufaktur. Der gesamte Prozess der 
Herstellung liegt so in unseren Händen: von der ersten Idee bis hin zum fertigen Steiff Tier. 
Gemeinsam mit Steiff Schulte in Duisburg arbeiten wir an den Materialien der Zukunft und 
entwickeln eigene Stoffe aus den verschiedensten alternativen Rohstoffen.

We only use high-quality materials from controlled production.  
In 2009, we joined forces with our supplier Schulte, who supplied Richard Steiff with the fabric for the 
world‘s first Teddy bear in 1902. This makes us the world‘s only manufacturer of soft toys with our own 
weaving mill. The entire manufacturing process is thus in our hands: from the initial idea to the finished 
Steiff animal. 
Together with Steiff Schulte in Duisburg, we work on the materials of the future and develop our own fabrics 
from a wide variety of alternative raw materials.

The Steiff “Button in Ear” is one of the best-
known trademarks in the world.  
Our “Button in Ear”  stands for something 
very special: for craftsmanship, creativity 
and unmistakable design. Every ounce of our 
exceptional history since 1880.  
Every Steiff animal wears with pride the world-
famous trademark, the Steiff “Button in Ear”,  
illustrating a distinctive mark and showing 
they come from the best house. 

Der Steiff „Knopf im Ohr“ ist eines der 
bekanntesten Markenzeichen weltweit.  
Unser Knopf mit der Ohrfahne steht für 
etwas ganz Besonderes: Für Handwerk, 
Kreativität und unverwechselbares 
Design und die Geschichte jedes einzelnen 
Produktes. Und dies für immer, seit 1880. 
Jedes Original Steiff Tier zeigt mit dem 
weltbekannten Markenzeichen, dem Steiff 
„Knopf im Ohr“, dass es aus bestem Hause 
stammt – und voller Stolz trägt jeder Steiff 
Teddybär und jedes Steiff Tier dazu als 
Erkennungszeichen ein Ohrfähnchen. 



16 1716 17

Children



16 17

C
H

IL
D

R
E

N

16 17

Was macht ein Steiff Tier zum ganz beson-
deren Freund fürs Leben? Es wird liebevoll 
mit Blick für jedes kleine Detail gestaltet. 
Jedes einzelne hat eine Geschichte, die in 
den kreativen Köpfen unserer Designer 
ihren Anfang findet und schließlich Gestalt 
annimmt. Es besteht aus hochwertigen, 
belastbaren, sicheren Materialien, die nicht 
nur kuschelig und weich sind, sondern auch 
ein rundum gutes Gefühl vermitteln.  
„Sie fühlen sich kuschelig weich an, sie 
sehen so echt aus, sie sind immer bei mir …” 
Diese Aussagen sind unser Ziel, in jeder 
Kollektion aufs Neue. In diesem Jahr warten 
wieder zahlreiche Neuheiten darauf, kleine 
und große Herzen erobern zu dürfen. 
Angefangen von Messenger Teddybären für 
liebevolle Botschaften über unsere neuen 
Hoodie-Teddybären hin zu bekannten Steiff 
Tieren, die in der Reihe „Teddies for tomor-
row“ aus neuen Materialien gefertigt sind. 
Und in jedem einzelnen steckt die Erfahrung, 
Achtsamkeit und Leidenschaft von Steiff. 

What makes a Steiff animal a very special 
friend for life? It is lovingly designed with an 
eye for every little detail. Each one has a story 
that begins in the creative minds of our 
designers and then takes shape. It is made of 
high-quality, durable, safe materials that are 
not only cuddly and soft, but also give an 
all-round good feeling. “They feel cuddly soft, 
they look so real, they are always with me ...” 
These statements define what we aim for, in 
every collection anew. This year, there are once 
again numerous novelties waiting to conquer 
small and big hearts. From Messenger Teddy 
bears for loving messages and our new Hoodie 
Teddy bears to well-known Steiff animals made 
of new materials in the “Teddies for tomorrow” 
range. And each one is made with the care, 
experience and passion of Steiff. 

Das CE-Zeichen
Unsere Kind- und Babyprodukte tragen alle das CE-Zeichen. Diese Artikel erfüllen die Anforderungen aller für dieses Spiel-
zeug gültigen EG-Richtlinien.

The CE mark
All of our Child and Baby products bear the CE mark. These articles meet the requirements of all EG directives applicable for this toy.

Besondere Spielsachen
Spiel gut ausgezeichnete Spielsachen sind von Kindern erprobt und von Fachleuten als besonders geeignet befunden.

Special toy
Toys displaying the German “spiel gut” award have been tested by children and found by experts to be especially suitable.
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Gift Messenger.

Für liebevolle Botschaften: Der 30 cm große 
Teddybär Jimmy aus unserer Soft Cuddly Friends 
Serie ist das perfekte Geschenk an jeden, den man 
in sein Herz geschlossen hat! Ob zum Geburtstag, 
als Geste an besonders geliebte Menschen oder als 
Weihnachtsgruß: Jimmy ist rundum kuschelig und 
hat Granulatsäckchen in Po und Pfoten, was nicht 
nur Stabilität beim Sitzen verleiht, sondern auch für 
kleine und große Hände ein faszinierendes Fühl-
Erlebnis ist!  Und der passende Geschenkanhänger 
ist bereits dabei und muss nur noch mit den 
entsprechenden Namen beschriftet werden.

For loving messages: The 30 cm Teddy bear Jimmy 
from our Soft Cuddly Friends series is the perfect gift to 
anyone you hold especially close to your heart! Whether 
as a birthday present, a gesture to a special loved one or 
as a Christmas greeting: Jimmy is wonderfully cuddly 
and has granulate bags in his bottom and paws, which 
not only provide stability when sitting, but are also a 
fascinating tactile experience for small and large hands! 
The matching gift tag is already included and just needs 
to be labelled with the matching names.



Meet the Cuddlies     
and their world
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01   
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddybär –  
Happy Birthday
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddy bear –  
Happy Birthday
114069 | 35 cm 

02   
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddybär – Love
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddy bear – Love
113833 | 30 cm

03   
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddybär – Christmas
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddy bear – Christmas
113239 | 30 cm 

01–03

01–03:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01

02

03

01–03
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Die Teddybärenbande.
The Teddy bear gang.

01–05

01–05:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
05: 
Koffer nicht waschbar
suitcase not washable

01  
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär 
Soft Cuddly Friends
Jimmy Teddy bear
067181 | 55 cm

03  
Soft Cuddly Friends  
Jimmy Teddybär
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddy bear
113505 | 30 cm 

02  
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddy bear
113512 | 40 cm 

04  
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär mit T-Shirt
Soft Cuddly Friends
Jimmy Teddy bear with T-shirt
113925 | 25 cm 

05   
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär im Koffer
Soft Cuddly Friends
Jimmy Teddy bear in suitcase
113918 | 25 cm

01

02 03

04

05
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01–10

01  
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär 
Soft Cuddly Friends
Thommy Teddy bear
067167 | 20 cm

05   
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Thommy Teddy bear
113635 | 40 cm

09   
Soft Cuddly Friends 
Honey Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Honey Teddy bear 
113437 | 38 cm

02   
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär 
Soft Cuddly Friends
Thommy Teddy bear
067174 | 20 cm 

06  
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Thommy Teddy bear
113659 | 40 cm 

10   
Soft Cuddly Friends 
Honey Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Honey Teddy bear
113482 | 48 cm

04   
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Thommy Teddy bear
113642 | 30 cm 

08   
Soft Cuddly Friends 
Honey Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Honey Teddy bear 
113420 | 28 cm

03   
Soft Cuddly Friends 
Thommy Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Thommy Teddy bear
113598 | 30 cm

07   
Soft Cuddly Friends 
Honey Teddybär
Soft Cuddly Friends  
Honey Teddy bear 
113413 | 18 cm

01–10:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

05

06

07

08

09

10
07–09



Die Maus ist erhältlich auf Seite 26.
The mouse is available on page 26.
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Haus und Hof.
Pets and farm.

01–10:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01   
Soft Cuddly Friends  
Piko Schwein
Soft Cuddly Friends  
Piko pig
063978 | 28 cm 

02   
Soft Cuddly Friends  
Cobb Kuh
Soft Cuddly Friends  
Cobb cow
067853 | 24 cm 

03   
Soft Cuddly Friends  
Gola Schlenker-Pferd
Soft Cuddly Friends  
Gola dangling horse 
074349 | 18 cm 

01–10

04  
Soft Cuddly Friends  
Gola Pferd
Soft Cuddly Friends  
Gola horse
074318 | 27 cm 

05   
Soft Cuddly Friends  
Dinkie Esel
Soft Cuddly Friends  
Dinkie donkey
073922 | 20 cm 

06   
Soft Cuddly Friends  
Dinkie Esel
Soft Cuddly Friends  
Dinkie donkey
073748 | 30 cm 

07   
Soft Cuddly Friends  
Snuffy Hund
Soft Cuddly Friends  
Snuffy dog
067082 | 27 cm

08  
Soft Cuddly Friends  
Peppi Welpe
Soft Cuddly Friends  
Peppi whelp
083594 | 28 cm

09   
Soft Cuddly Friends 
Berno Goldendoodle
Soft Cuddly Friends  
Berno Goldendoodle
067075 | 36 cm 

10   
Soft Cuddly Friends 
Berno Goldendoodle
Soft Cuddly Friends 
Berno Goldendoodle
099175 | 26 cm
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01   
Soft Cuddly Friends Cheesy Maus
Soft Cuddly Friends Cheesy mouse
056246 | 19 cm 

04   
Soft Cuddly Friends Cassie Katze
Soft Cuddly Friends Cassie cat
067051 | 26 cm

02   
Soft Cuddly Friends Mia Maus
Soft Cuddly Friends Mia mouse
056376 | 20 cm

03   
Soft Cuddly Friends Pipsy Küken
Soft Cuddly Friends Pipsy chick
073892 | 14 cm

05   
Soft Cuddly Friends Cassie Katze
Soft Cuddly Friends Cassie cat
099182 | 26 cm 

06   
Soft Cuddly Friends Tilda Hase
Soft Cuddly Friends Tilda rabbit
080623 | 30 cm 

07   
Soft Cuddly Friends 
Hoppie Hase im Koffer
Soft Cuddly Friends  
Hoppie rabbit in suitcase
080968 | 26 cm

08   
Soft Cuddly Friends 
Hoppie Hase mit T-Shirt
Soft Cuddly Friends 
Hoppie rabbit with T-shirt
080975 | 26 cm 

06

01

01

02

04 05

03
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01–15:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
07: 
Koffer nicht waschbar
suitcase not washable

09   
Soft Cuddly Friends Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends Hoppie rabbit
080463 | 18 cm

10   
Soft Cuddly Friends Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends Hoppie rabbit
080470 | 28 cm

11   
Soft Cuddly Friends Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends Hoppie rabbit
080487 | 38 cm 

12   
Soft Cuddly Friends Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends Hoppie rabbit
080913 | 48 cm 

13   
Soft Cuddly Friends Lita Lamm
Soft Cuddly Friends Lita lamb
073946 | 20 cm 

14   
Soft Cuddly Friends Lita Lamm
Soft Cuddly Friends Lita lamb
073427 | 30 cm 

15   
Soft Cuddly Friends Lita Lamm
Soft Cuddly Friends Lita lamb
067099 | 45 cm 

01–15

11 12

13 14 15

10

07 08

09

07, 09–11, 13, 14
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Wald und Wiese.
Forest and meadow.

01–13:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C01–13

01    
Soft Cuddly Friends  
Hedgy Igel
Soft Cuddly Friends  
Hedgy hedgehog
074387 | 16 cm 

04    
Soft Cuddly Friends  
Jill Flamingo
Soft Cuddly Friends  
Jill flamingo
063992 | 30 cm

02    
Soft Cuddly Friends  
Phil Eichhörnchen
Soft Cuddly Friends  
Phil squirrel
045172 | 20 cm

03    
Soft Cuddly Friends  
Bella Bär
Soft Cuddly Friends  
Bella bear
113857 | 40 cm 

05    
Soft Cuddly Friends Gina Giraffe
Soft Cuddly Friends Gina giraffe
068201 | 23 cm

06    
Soft Cuddly Friends Gina Giraffe
Soft Cuddly Friends Gina giraffe
067631 | 25 cm 

07    
Soft Cuddly Friends Ella Elefant
Soft Cuddly Friends Ella elephant
064982 | 30 cm

08    
Soft Cuddly Friends Leandro Lama
Soft Cuddly Friends Leandro llama
069444 | 19 cm

09    
Soft Cuddly Friends Leandro Lama
Soft Cuddly Friends Leandro llama
069543 | 29 cm

10    
Soft Cuddly Friends Elna Elefant 
Soft Cuddly Friends Elna elephant
064074 | 28 cm 

11    
Soft Cuddly Friends Liam Löwe
Soft Cuddly Friends Liam lion
065699 | 26 cm 

12    
Soft Cuddly Friends Zora Zebra
Soft Cuddly Friends Zora zebra
069109 | 30 cm

13   
Soft Cuddly Friends  
Nobby Nilpferd
Soft Cuddly Friends 
Nobby hippopotamus
045646 | 28 cm

01

02

03
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Savanne.
Savannah.
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mit eingearbeiteten Gummibändern  
with sewn-in rubber bands
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Polargebiete und Meere.
Polar regions and sea.

01    
Soft Cuddly Friends 
Tuggy Schildkröte
Soft Cuddly Friends 
Tuggy tortoise
063855 | 27 cm 

09  
Soft Cuddly Friends  
Paule Pinguin
Soft Cuddly Friends  
Paule penguin
063930 | 22 cm

04  
Soft Cuddly Friends  
Curby Krabbe
Soft Cuddly Friends  
Curby crab
069147 | 22 cm

12  
Soft Cuddly Friends  
Benji Roter Panda
Soft Cuddly Friends  
Benji red panda
075537 | 28 cm

02   
Soft Cuddly Friends  
Aila Robbe
Soft Cuddly Friends  
Aila seal
063916 | 40 cm 

10  
Soft Cuddly Friends  
Toni Tiger
Soft Cuddly Friends  
Toni Tiger
067600 | 30 cm 

03   
Soft Cuddly Friends  
Aro Heuler
Soft Cuddly Friends  
Aro howler
063886 | 20 cm

11  
Soft Cuddly Friends  
Toni Tiger
Soft Cuddly Friends  
Toni tiger
066139 | 30 cm

05  
Soft Cuddly Friends Tory Blauwal
Soft Cuddly Friends Tory blue whale
063831 | 28 cm

06   
Soft Cuddly Friends Ockto Oktopus
Soft Cuddly Friends Ockto octopus
063770 | 27 cm

07  
Soft Cuddly Friends Lasse Eisbär
Soft Cuddly Friends Lasse polar bear
062636 | 28 cm

08  
Soft Cuddly Friends Lasse Eisbär
Soft Cuddly Friends Lasse polar bear
062629 | 18 cm

04 05

0302

07 08 09

06

01
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Dschungel.
Jungle.

01–19:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

13  
Soft Cuddly Friends Ming Panda
Soft Cuddly Friends Ming panda
075650 | 27 cm 

16  
Soft Cuddly Friends Bingo Affe
Soft Cuddly Friends Bingo monkey
060298 | 30 cm 

14  
Soft Cuddly Friends Brownie Affe
Soft Cuddly Friends Brownie monkey
060304 | 30 cm
  

15  
Soft Cuddly Friends Bingo Affe
Soft Cuddly Friends Bingo monkey
060274 | 20 cm

17  
Soft Cuddly Friends Bodo Affe
Soft Cuddly Friends Bodo monkey
060427 | 30 cm

18  
Soft Cuddly Friends Bodo Affe
Soft Cuddly Friends Bodo monkey
060441 | 40 cm

19    
Soft Cuddly Friends Nils Koala
Soft Cuddly Friends Nils koala
067587 | 30 cm 01-18

11
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Fantasiewelt.
Fantasy worlds.

01–11:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01 
Soft Cuddly Friends  
Joshi Baby T-Rex
Soft Cuddly Friends  
Joshi baby T-Rex
067242 | 16 cm 

02  
Soft Cuddly Friends  
Bronko Brontosaurus
Soft Cuddly Friends  
Bronko brontosaurus
087837 | 28 cm 

03    
Soft Cuddly Friends 
Dixi Triceratops
Soft Cuddly Friends  
Dixi triceratops
087806 | 28 cm 

04  
Soft Cuddly Friends  
Spott Stegosaurus
Soft Cuddly Friends  
Spott stegosaurus
087813 | 28 cm

05   
Soft Cuddly Friends Samu Drache
Soft Cuddly Friends Samu dragon
067105 | 28 cm 

06 
Soft Cuddly Friends Thaisen T-Rex
Soft Cuddly Friends Thaisen T-Rex
067129 | 35 cm

07  
Soft Cuddly Friends Thaisen T-Rex
Soft Cuddly Friends Thaisen T-Rex
067136 | 45 cm

05

06

07

02

01

03

04

01-11
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mit Granulatsäckchen in Hufen und Bauch
with little bean bags in hooves and tummy

08–11:
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08  
Soft Cuddly Friends 
Unica Schlenker-Einhorn
Soft Cuddly Friends 
Unica dangling unicorn
067655 | 20 cm 

09  
Soft Cuddly Friends 
Unica Schlenker-Einhorn
Soft Cuddly Friends 
Unica dangling unicorn
067679 | 27 cm 

10  
Soft Cuddly Friends 
Unica Einhorn
Soft Cuddly Friends 
Unica unicorn
067662 | 27 cm 

11  
Soft Cuddly Friends 
Unica Einhorn
Soft Cuddly Friends 
Unica unicorn
067648 | 35 cm 

08 09

10

11
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Toniebox und Tonies erhältlich über tonies GmbH, Düsseldorf.
Toniebox and Tonies available at tonies GmbH, Düsseldorf.

Weitere Tonies auf Seite 49.
More Tonies on page 49.

35

S O F T  C U D D L Y  F R I E N D S

Soft Cuddly Friends für die Toniebox.
Soft Cuddly Friends for the Toniebox.

Einfach Tonie auf die Toniebox setzen und los gehts!
Simply place the Tonie on the Toniebox and the fun begins!
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*  Dieser Artikel ist mit deutschsprachigem 
Hörbuch (DE-Hörspiel) und in UK/IR1 
und den USA2 auch mit englischsprachi-
gem Hörspiel (EN audio play) erhältlich.

*  This product is available with German- 
language audio book (DE-Hörspiel) and in 
UK/IR1 and USA2 in English-language audio 
play (EN audio play).

01–07:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Bodo Affe DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Bodo monkey DE audio play
20 cm 

02  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Dinkie Esel DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Dinkie donkey DE audio play
20 cm 

03  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Unica Einhorn DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Unica unicorn DE audio play
20 cm

04  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Joshi Baby T-Rex DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Joshi baby T-Rex DE audio play
18 cm

01-07

05  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddy bear EN audio play* 1,2

20 cm 

06  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Hoppie Hase DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Hoppie rabbit EN audio play* 1,2

20 cm 

07  
tonies® Soft Cuddly Friends 
Lita Lamm DE-Hörspiel
tonies® Soft Cuddly Friends 
Lita lamb EN audio play* 1

20 cm 

01

03

02

04

05

06
07
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Disney.
Originals.

Wir sind stolz darauf! 
We’re proud of this!



03–04
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01–05:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

© Disney
Only available in Europe (excluding Belarus), 
USA and Asia (excluding China, Singapore and 
Taiwan).

01   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Marie 
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Marie
024658 | 24 cm 

02   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Susi
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Lady
024610 | 24 cm

03   
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Klopfer
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Thumper
024627 | 21 cm 
 

04  
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Bambi
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Bambi
024689 | 21 cm 

 05   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Simba
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Simba
024665 | 26 cm 
 

01-05
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03   
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Dumbo
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Dumbo
024559 | 30 cm 

01   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Minnie Mouse
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Minnie Mouse
024511 | 31 cm

02   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Micky Mouse
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Mickey Mouse
024498 | 31 cm 

02

03

01

01–03
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04   
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Winnie Puuh
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Winnie the Pooh
024573 | 29 cm

05   
Soft Cuddly Friends
Disney Originals I-Aah
Soft Cuddly Friends 
Disney Originals Eeyore
024603 | 25 cm 

01–08: 
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

© Disney
Only available in Europe (excluding Belarus), 
USA and Asia (excluding China, Singapore and 
Taiwan). 

04–07:
Based on the Winnie the Pooh works  
by A.A. Milne and E.H. Shepard

01-08

06   
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Winnie Puuh 
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Winnie the Pooh
024528 | 29 cm

07   
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Tigger
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Tigger
024535 | 30 cm 

08   
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Balu
Soft Cuddly Friends  
Disney Originals Baloo
024542 | 31 cm 

07

08

04
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04–08
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Der Panda ist erhältlich auf Seite 42.
The panda is available on page 42.
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Mit PET-Plüsch und PET-Füllmaterial  
aus recycelten PET-Flaschen.
With PET plush fabric and PET stuffing 
made from PET bottles.

01   
Teddies for tomorrow Dalle  
Meerschweinchen mit Quietsche
Teddies for tomorrow  
Dalle guinea pig with squeaker
074547 | 22 cm 

02   
Teddies for tomorrow  
Schana Schwan 
Teddies for tomorrow  
Schana swan
075544 | 20 cm 

03   
Teddies for tomorrow  
Siro Eisbär
Teddies for tomorrow  
Siro polar bear
062575 | 30 cm 

01–03:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

Not available in Pennsylvania, 
Ohio and Massachusetts.

01-03
03

02

01

01–02

01–03
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01   
Teddies for tomorrow  
Pandi Großer Panda
Teddies for tomorrow  
Pandi giant panda
067877 | 40 cm 

02   
Teddies for tomorrow  
Taky Baby Panther
Teddies for tomorrow  
Taky baby panther
067938 | 19 cm 

03   
Teddies for tomorrow  
Scotty Schlenker-Affe
Teddies for tomorrow  
Scotty dangling monkey
065088 | 28 cm

04   
Teddies for tomorrow 
Edie Elefant
Teddies for tomorrow 
Edie elephant
065163 | 24 cm

03

04

02

01

01–02

01–04

03–04
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Mit PET-Plüsch und PET-Füllmaterial  
aus recycelten PET-Flaschen.
With PET plush fabric and PET stuffing 
made from PET bottles.

05   
Teddies for tomorrow 
Lenny Labrador
Teddies for tomorrow 
Lenny labrador
076886 | 23 cm 

06   
Teddies for tomorrow
Lenny Labrador 
Teddies for tomorrow 
Lenny labrador
076893 | 23 cm 

07   
Teddies for tomorrow
Diggy Maulwurf
Teddies for tomorrow
Diggy mole
067396 | 18 cm

08   
Teddies for tomorrow 
Boecky Lamm
Teddies for tomorrow 
Boecky lamb
067440 | 35 cm

01–08:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

Not available in Pennsylvania, 
Ohio and Massachusetts.

01-08
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08

06

05



02–05

44 45

T E D D I E S  F O R  T O M O R R O W

03   
Teddies for tomorrow 
Max Teddybär
Teddies for tomorrow 
Max Teddy bear
023002 | 23 cm

01  
Teddies for tomorrow 
Petsy Teddybär
Teddies for tomorrow 
Petsy Teddy bear
023040 | 24 cm 

04   
Teddies for tomorrow
Anton Teddybär
Teddies for tomorrow
Anton Teddy bear
023026 | 30 cm

02   
Teddies for tomorrow 
Mollyli Teddybär
Teddies for tomorrow 
Mollyli Teddy bear
113994 | 23 cm

04



02–05:
Mit PET-Plüsch und PET-Füllmaterial 
aus recycelten PET-Flaschen.
With PET plush fabric and PET stuffing 
made from PET bottles.01-05
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T E D D I E S  F O R  T O M O R R O WT E D D I E S  F O R  T O M O R R O W

01:
Für eine lebenswerte Zukunft steht der Teddybär 
Petsy made of Soja Bambus Viskose! Sein Plüschfell 
ist sorgsam aus Bambus-Viskose gewoben, immer 
wieder aufgeraut und deshalb seidig weich. 
Zusammen mit der PES-Faser-Füllung aus recycelten 
PET-Flaschen macht es den Bären zu einem perfekten 
Steiff Teddy for tomorrow. 
Made of soy bamboo viscose, our Petsy Teddy bear 
represents a future worth living! His plush coat is made 
of bamboo viscose, which has been carefully woven and 
roughed up until the plush is soft and silky. With his 
polyester fibre filling made from recycled PET bottles, 
this bear is the perfect Steiff Teddy for tomorrow. 

01–05:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

Not available in Pennsylvania,  
Ohio, and Massachusetts.

05   
Teddies for tomorrow 
Tom Teddybär
Teddies for tomorrow 
Tom Teddy bear
023033 | 30 cm

03

04 05

02

01
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Ben und Mila.
Ben and Mila.

Seit dem letzten Frühjahr erobern Ben und 
Mila die Kinderzimmer. Bald schon feiern 
sie ihren ersten Geburtstag – und schau an, 
wie groß Ben schon geworden ist!  
Ein 54 cm großer Ben wartet dieses Jahr 
darauf, fest geknuddelt zu werden. Wenn 
es etwas handlicher sein darf, kommen die 
Teddybären-Geschwister auch jeweils im 
eigenen Koffer daher. Und auch als tonies-
Figur ist Ben erhältlich. Eine Teddybären-
Familie mit Zukunft! Siehe nächste Seite.
Ben and Mila have been conquering the 
children’s rooms since last spring. Soon they 
will be celebrating their first birthday – and 
look at how big Ben has already grown! This 
year, a 54 cm tall Ben is waiting to be cuddled 
up close. If you want something a little more 
handy, the two Teddy bears each come in their 
own case. And Ben is also available as a tonies 
character. This is a Teddy bear family with a 
future! See next page.

01   
Ben Teddybär
Ben Teddy bear
114045 | 54 cm

02  
Mila Teddybär
Mila Teddy bear
113970 | 30 cm 

03   
Ben Teddybär
Ben Teddy bear
113963 | 30 cm

01–03:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01

02
03
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01   
Mila Teddybär im Koffer
Mila Teddy bear in suitcase
114038 | 21 cm 

03   
Mama Bär
Mama Bear
113949 | 36 cm

02   
Ben Teddybär im Koffer
Ben Teddy bear in suitcase
114021 | 21 cm

04   
Papa Bär
Papa Bear
113956 | 36 cm

01-05

01–04:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
01–02: Koffer nicht waschbar
suitcase not washable

05  
tonies® Ben Teddybär DE-Hörspiel
tonies® Ben Teddy bear DE audio play
113932 | 22 cm 

03 04

01

02
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Ben als Tonie für die Toniebox.
Available as Tonie for the Toniebox.

Toniebox und Tonies erhältlich über tonies GmbH, Düsseldorf.
Toniebox and Tonies available at tonies GmbH, Düsseldorf.

Weitere Tonies auf Seite 34/35.
More Tonies on page 34/35.

tonies® und Steiff – Ben Teddybär Hörspiel nur online  
unter tonies.com für Endkunden zum UVP erhältlich.

tonies® and Steiff – Ben Teddy bear audio play only available 
online at tonies.com for end consumer at RRP.

Kurz vor dem Jubiläum „120 Jahre Teddybär“ 
fehlt plötzlich das historische „Bärle“, das 
verlost werden sollte … Und nun? Dank  
tonies® und Steiff – Ben Teddybär Hörspiel 
erleben Kinder – mit Toniebox, WLAN und 
Internetverbindung, wie Ben und Mila das Fest 
retten. Als Mitglied der Steiff Bärenbande 
trägt der 22 cm große Ben besonders 
kuschelweichen Teddyfleece, Mittelnähte und 
abgesetzte Pfoten. Dazu kommen bärige Augen 
und Ohren, eine gestickte Nase, der Edelstahl 
„Knopf im Ohr“ und – der entscheidende 
tonies® Magnet-Chip.

Just before the 120th Teddy bear anniversary, the 
historic „Bärle“, which was to be raffled, suddenly 
goes missing … What happens next? Thanks to 
the tonies®  and Steiff – Ben Teddy bear audio play 
(in German), children can find out how Ben and 
Mila save the day (Toniebox, WLAN and Internet 
connection required). Ben is a member of the Steiff 
bear family. Measuring 22 cm tall, he is made of 
super soft, cuddly teddy fleece and comes with 
centre seams and contrasting paws. He also has 
bear-like eyes and ears, an embroidered nose, a 
stainless steel “Button in Ear” and the defining 
tonies® magnet .

05

05
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Die Bärenbande.
The Teddy bear gang.

Fynn



01–05: waschmaschinenfest bei 30° C | machine washable at 30° C
06: Handwäsche | hand washable
01: Koffer nicht waschbar | suitcase not washable 
02: im Wäschebeutel/-netz | in a laundry bag/net

01, 04–05
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Die Bärenbande.
The Teddy bear gang.

Fynn

01   
Fynn Teddybär im Koffer
Fynn Teddy bear in suitcase
111471 | 28 cm

05   
Fynn Teddy bear
Fynn Teddy bear
111679 | 40 cm

06   
Fynn Teddy bear
Fynn Teddy bear
111389 | 80 cm

02   
Schlüsselanhänger Fynn Teddybär
Keyring Fynn Teddy bear
111600 | 12 cm

03   
Fynn Teddy bear
Fynn Teddy bear
111372 | 18 cm

04   
Fynn Teddy bear
Fynn Teddy bear
111327 | 28 cm

01-06

01
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Charly Lotte

01   
Charly Schlenker-Teddybär
Charly dangling Teddy bear
012914 | 30 cm 

03   
Charly Schlenker-Teddybär
Charly dangling Teddy bear
012808 | 30 cm

02   
Schlüsselanhänger  
Charly Teddybär
Keyring Charly Teddy bear
111884 | 12 cm

04   
Charly Schlenker-Teddybär 
im Koffer
Charly dangling Teddy bear  
in suitcase 
012938 | 30 cm

01 02

03

04
05



07-08
Lotte eignet sich auch als Geschenk. Sie hat 
ihren eigenen Koffer mit dabei. Lotte enthält 
Granulat-Säckchen. Dadurch kann der süße 
Teddybär besser sitzen und das Fühl- und 
Spielerlebnis wird für die Kids verstärkt.

Lotte also makes a great gift. She comes with 
her own suitcase. Lotte is stuffed with bean 
bags so the cute Teddy bear can sit better 
and increase your child’s playing and tactile 
experience.

01–10

06–08
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Lotte

01–10:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C
03, 07: im Wäschebeutel/-netz.  
in a laundry bag/net.
04–05, 09: Koffer nicht waschbar 
suitcase not washable

05   
Charly Schlenker-Teddybär
Charly dangling Teddy bear
012853 | 40 cm

07   
Lotte Teddybär im Koffer
Lotte Teddy bear in suitcase
111563 | 28 cm 

06   
Lotte Teddybär
Lotte Teddy bear
111310 | 28 cm 

08   
Lotte Teddybär im Koffer
Lotte Teddy bear in suitcase
111464 | 28 cm

06

07
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Hoodie-Teddybär.
Hoodie-Teddy bear.

Achtung, Tiger! Oh, wohl eher ein … Hase?  
Oder vielleicht doch ein Drache? Moment mal …  
Ist es am Ende doch ein Teddybär? Inspiriert 
von den chinesischen Tierkreiszeichen sind 
unsere neuen Hoddie-Teddybären echte 
Verwandlungskünstler: Ein 27 cm großer, 
kuscheliger Teddybär, der sich in einen Anzug 
mit Kapuze geworfen hat und zum Hasen, zum 
Tiger oder zum Drachen werden kann! Die drei 
vertreten das Jahr des Tigers (2022), das Jahr 
des Hasen (2023) und das Jahr des Drachen 
(2024). 
Watch out, a tiger! Oh, more like a … rabbit? Or 
maybe a dragon? Wait a minute … Is it a Teddy 
bear after all? Inspired by the Chinese Zodiac signs 
our new Hoddie Teddy bears are real quick-change 
artists: a 27 cm tall, cuddly Teddy bear that has 
thrown on a suit with a hood and can become a 
rabbit, a tiger or a dragon! 2022 is the Year of the 
Tiger, 2023 the Year of the Rabbit and 2024 is the 
Year of the Dragon, so you can choose the suitable 
one for every year.

01   
Hoodie-Teddybär Hase
Hoodie-Teddy bear rabbit
114052 | 27 cm

02   
Hoodie-Teddybär Drache
Hoodie-Teddy bear dragon
113284 | 27 cm

03   
Hoodie-Teddybär Tiger
Hoodie-Teddy bear tiger
113161 | 27 cm 01-03

01–03:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01

02

03
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Der Cosy Jahresbär 2024 
The Cosy Year bear 2024 
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Der Cosy Jahresbär 2024 
The Cosy Year bear 2024 

01–06: waschmaschinenfest bei 30° C | machine washable at 30° C
07: Handwäsche | hand washable

01   
Cosy Jahresbär 2024
Cosy Year bear 2024
113864 | 34 cm

04   
Petsy Teddybär
Petsy Teddy bear
012402 | 28 cm

05   
Bobby Schlenker-Teddybär
Bobby dangling Teddy bear
013478 | 40 cm

06   
Bobby Schlenker-Teddybär
Bobby dangling Teddy bear
013515 | 40 cm 

07   
Studio Bobby
Studio Bobby 
500411 | 120 cm

02   
Cosy Jahresbär 2023
Cosy Year bear 2023
113901 | 34 cm

03   
Petsy Teddybär
Petsy Teddy bear
012266 | 28 cm

03, 04 01-02, 05-07

In Einzelfällen beträgt die Lieferzeit 
für diesen Artikel ca. 3 – 4 Monate. Bitte 
fragen Sie die Verfügbarkeit ggfs. an.

In particular cases delivery of this item may 
last from 3 to 4 months. Kindly contact us for 
availability information.

01
02

03

03–04

04

05

06

07
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01   
Happy Teddybär
Happy Teddy bear
012617 | 40 cm 

02   
Happy Teddybär
Happy Teddy bear
012662 | 28 cm

03   
My Bearly Teddybär
My Bearly Teddy bear
113543 | 28 cm

04   
Lotta Teddybär
Lotta Teddy bear
022944 | 28 cm 

05   
Luca Teddybär
Luca Teddy bear
023019 | 30 cm

06   
Theo Teddybär
Theo Teddy bear
023491 | 23 cm

07   
Paddy Teddybär
Paddy Teddy bear
014253 | 30 cm 

05

06

04

07

03

01
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01–14:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01-12

11   
Elmar Teddybär
Elmar Teddy bear
022463 | 40 cm

08   
Lenni Teddybär
Lenni Teddy bear
109508 | 40 cm

12   
Elmar Teddybär
Elmar Teddy bear
022456 | 32 cm

09   
Lilly Schlenker-Teddybär
Lilly dangling Teddy bear 
111556 | 28 cm

10   
Lilly Schlenker-Teddybär
Lilly dangling Teddy bear
111945 | 40 cm

08

09

10

11
12

09–10
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Taschen mit Quietsche.
Bags with squeaker.
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Quietsche
Squeaker
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01-03

Taschen mit Quietsche.
Bags with squeaker.

01   
Rucksack mit Quietsche
Backpack with squeaker
600135 | B/H/T 19 × 24 × 8 cm
w/h/d 19 × 24 × 8 cm

02  
Umhängetasche mit Quietsche
Shoulder bag with squeaker
600159 | B/H/T 17 × 17 × 5 cm
w/h/d 17 × 17 × 5 cm

03  
Gürteltasche mit Quietsche
Belt bag with squeaker
600142 | B/H/T 20 × 14 × 7 cm
w/h/d 17 × 17 × 5 cm

01-03: 
waschmaschinenfest bei 30° C, 
im Wäschebeutel/-netz. 
machine washable at 30° C, 
in a laundry bag/net.

This item is not available in Serbia.

Aus kuschelweichem Teddyfleece! 
Of cuddly soft Teddy fleece!

02

03

01
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Himmlische Produkte.
Heavenly products.

Die Heavenly Hugs Plüschtiere sind himmlisch zum Kuscheln. Durch 
ihre spezielle Füllung und den Memory Effekt gehen die Plüschtiere 
nach dem Kuscheln schnell wieder in ihre Ausgangsform zurück. Das 
Liegen auf unseren Heavenly Hugs Kuscheltieren ist für die lieben Klei-
nen besonders angenehm. Der Memory Schaum passt sich optimal an die 
Körpertemperatur an und sorgt für eine optimale Druckverteilung.

The Heavenly Hugs soft toys are heavenly to cuddle. Due to their special 
filling and the memory effect, the plush animals quickly return to their 
original shape after cuddling. Lying on our Heavenly Hugs cuddly toys is 
particularly pleasant for our little ones. The memory foam adapts optimally  
to the body temperature and ensures optimal pressure distribution.
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01–05:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01   
Heavenly Hugs Benno Teddybär
Heavenly Hugs Benno Teddy bear
113710 | 29 cm

05   
Heavenly Hugs Henny Hund
Heavenly Hugs Henny dog
067433 | 50 cm

03   
Heavenly Hugs Trampili Elefant
Heavenly Hugs Trampili elephant
085116 | 42 cm 

02   
Heavenly Hugs Benno Teddybär
Heavenly Hugs Benno Teddy bear
113727 | 42 cm 

04   
Heavenly Hugs 
Molly Schlenker-Pferd
Heavenly Hugs
Molly dangling horse 
067426 | 45 cm 

01-05

01 02

03

04

05
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H A U S  &  H O F  P E T S  &  F A R M

Haus und Hof.
Pets and farm.

05–06
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H A U S  &  H O F  P E T S  &  F A R MH A U S  &  H O F  P E T S  &  F A R M

01–09:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C03 01-02, 04-08

01   
Schnucki Hase
Schnucki rabbit
079986 | 24 cm 

03   
Hoppel Hase
Hoppel rabbit
080081 | 14 cm 

04  
Lauscher Hase
Lauscher rabbit
080876 | 24 cm

05   
Bommel Schlenker-Hase
Bommel dangling rabbit 
067471 | 28 cm

02   
Flummi Hase
Flummi rabbit
080906 | 24 cm 

06   
Dormili Hase
Dormili rabbit
067488 | 21 cm

07   
Hoppi Schlenker-Hase
Hoppi dangling rabbit 
122620 | 35 cm 

08  
Dormili Hase
Dormili rabbit
080050 | 32 cm 

01

02 03

04
06

05
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01   
Sissi Schweinchen
Sissi piglet 
067402 | 30 cm 

02   
Kleiner Freund Schweinchen Sissi
Little friend Sissi piglet
280016 | 22 cm 

03   
Sissi Schweinchen
Sissi piglet
071898 | 15 cm 

04  
Piff Maus
Piff mouse
056222 | 10 cm

02

01

03
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66

01–10:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

05   
Pilla Maus
Pilla mouse
056215 | 10 cm

09   
Anni Lamm
Anni lamb
074233 | 16 cm 

10   
Pilla Entenküken
Pilla duckling
073335 | 14 cm

06  
Luise Kalb
Luise calf
072161 | 32 cm

07   
Kleiner Freund Lamm Linda
Little friend Linda lamb
280030 | 22 cm

08  
Hanni Schlenker-Lamm
Hanni dangling lamb
103544 | 25 cm 

02-05, 07 01, 06, 08-10

08

04

07

09 10

05
06



C
H

IL
D

R
E

N

68 69
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01–15:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

08, 11-12 01-07, 09-10, 13-15

01   
Mimmi Jungkatze
Mimmi kitten
099236 | 14 cm

05   
Kitty Katze
Kitty cat
099335 | 25 cm 

09   
Kleiner Freund Esel Issy
Little friend Issy donkey
280337 | 24 cm

13   
Chayenne Pferd
Chayenne horse
122156 | 28 cm

14   
Dusty Schlenker-Pony
Dusty dangling pony
122149 | 26 cm

15   
Kleiner Freund 
Hannoveraner Hanno
Little friend 
Hanno Hanoverian
280351 | 22 cm

02   
Mimmi Katze
Mimmi cat
099229 | 24 cm

06   
Filou Katze
Filou cat
122316 | 21 cm 

10   
Issy Esel
Issy donkey
067457 | 33 cm

03   
Mizzy Katze
Mizzy cat
099342 | 25 cm 

07   
Princess Katze
Princess cat
099250 | 30 cm 

11   
Fenny Schlenker-Holsteiner
Fenny dangling Holsteiner
070082 | 35 cm 

04   
Lucy Katze
Lucy cat
099663 | 18 cm

08   
Mimmi Schlenker-Katze
Mimmi dangling cat
099366 | 30 cm

12   
Hanno Schlenker-Hannoveraner
Hanno dangling Hanoverian
070716 | 35 cm

06

05
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H A U S  &  H O F  P E T S  &  F A R M

01   
Herkules Yorkshire Terrier
Herkules Yorkshire Terrier
076923 | 24 cm 

02   
Lupi Dalmatiner
Lupi dalmatian
076916 | 26 cm 

03   
Senni Berner Sennenhund
Senni Bernese mountain dog
079528 | 45 cm 

04   
Moritz Rauhaardackel
Moritz dachshund
076985 | 30 cm 

05   
Curlie Cockapoo
Curlie Cockapoo
076909 | 24 cm 

06   
Bernhard Bernhardiner
Bernhard saint bernhard
079627 | 64 cm 

07   
Jaycee Border Collie
Jaycee Border Collie
122163 | 28 cm 

08   
Mike Schäferhund
Mike Alsatian dog
083488 | 37 cm

01 02

03

04
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03, 04, 
08-09

01-02, 05, 
06-07, 10

09   
Kleiner Freund Golden  
Retriever-Welpe Lumpi
Little friend Lumpi Golden 
Retriever puppy
280160 | 22 cm 

10   
Andor Golden Retriever
Andor Golden Retriever
076947 | 45 cm 

 

10

07

09

06

08



Wald und Wiese.
Forest and meadow.
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01   
Joggi Igel
Joggi hedgehog
070792 | 16 cm

04   
Foxy Baby-Fuchs
Foxy baby fox
074035 | 19 cm 

07   
Rieke Schlenker-Rehkitz
Rieke dangling fawn
070433 | 35 cm

02   
Joggi Baby-Igel
Joggi baby hedgehog
070587 | 10 cm

05   
Romy Rehkitz
Romy fawn
073991 | 23 cm

08   
Snorry Schlenker-Wolf
Snorry dangling wolf
069284 | 40 cm

03  
Joggi Igel
Joggi hedgehog
067211 | 20 cm

06   
Niki Eichhörnchen
Niki squirrel
045141 | 21 cm 

09   
Snorry Wolf
Snorry wolf
075759 | 60 cm
Handwäsche | hand washable

01–08:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

04-05, 
07

01-03, 06, 
08-09
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01, 05–07:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01   
Urs Braunbär
Urs brown bear
069635 | 120 cm 
Handwäsche | hand washable 

02   
Urs Braunbär
Urs brown bear
070068 | 90 cm
Handwäsche | hand washable 

03   
Urs Braunbär
Urs brown bear
070037 | 45 cm

04   
Wittie Eule
Wittie owl
045608 | 12 cm 

07   
Mizzy Luchs
Mizzy lynx
102592 | 35 cm

05   
Snailly Schnecke
Snailly slug
094415 | 20 cm

06   
Burri Murmeltier
Burri marmot 
084133 | 26 cm 

01, 06 02-05, 07

03
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06
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Savanne.
Savannah.

01   
Leo Löwe
Leo lion
066658 | 16 cm

05   
Leo Löwe
Leo lion
064005 | 30 cm 

02   
Kleiner Freund Löwe Leo
Little friend Leo lion
280092 | 22 cm 

06   
Leo Löwe
Leo lion
064135 | 45 cm 

03   
Timba Löwe
Timba lion 
067495 | 43 cm 

07   
Leo Baby-Schlenker-Löwe
Leo baby dangling lion
065651 | 28 cm

04   
Leo Löwe
Leo lion
065170 | 65 cm

08   
Erdmännchen Baby
Meerkat baby
069871 | 22 cm 

06

03
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02
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01–10:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C06, 08 01-05, 07,

09-10

09   
Parddy Leopard
Parddy leopard
067518 | 36 cm

10   
Bendy Giraffe
Bendy giraffe
068041 | 45 cm

09
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01   
Trampili Elefant
Trampili elephant
064487 | 18 cm 

02  
Zambu Elefant
Zambu elephant
064999 | 23 cm

03   
Trampili Elefant
Trampili elephant
064043 | 45 cm

04   
Trampili Elefant
Trampili elephant
064890 | 85 cm
Handwäsche | hand washable
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04

02
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05   
Rocko Krokodil
Rocko crocodile
067792 | 30 cm

06   
Kango Känguru mit Baby
Kango kangaroo with baby
064623 | 40 cm 

07   
Mocky Nilpferd
Mocky hippopotamus
085352 | 80 cm
Handwäsche | hand washable

01–03, 05–06:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01-03, 05-06 04, 07

07

05

06
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Polargebiete und Meere.
Polar regions and sea.

05
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01   
Bernie Husky
Bernie husky
067891 | 33 cm 

03  
Flaps Pinguin
Flaps penguin
057144 | 16 cm 

02   
Bernie Husky
Bernie husky
104985 | 17 cm

04  
Hummi Humboldtpinguin
Hummi Humboldt penguin
057182 | 35 cm

03 01-02, 04-06

01–04, 06:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
05: 
Handwäsche | hand washable

05  
Flaps Pinguin
Flaps penguin
075728 | 60 cm

06  
Palle Königspinguin
Palle king penguin
075902 | 52 cm

05

06

03

04

02

01
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01  
Cappy Delphin
Cappy dolphin
063183 | 35 cm 

03  
Slo Schildkröte
Slo tortoise
067945 | 32 cm

02  
Robby Seehund
Robby seal
063114 | 30 cm

04  
Slo Schildkröte
Slo tortoise
068478 | 70 cm

01

02

03

03

04

04

05
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Squeaker
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01–03, 05-09:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
04, 10: 
Handwäsche | hand washable

05  
Slo Schildkröte
Slo tortoise
068485 | 20 cm 

01-02, 04-05, 07, 09

08  
Ozzie Orca
Ozzie orca
067525 | 37 cm

03, 06, 08, 10

09  
Arco Eisbär
Arco polar bear
115110 | 45 cm

06  
Arkin Polarfuchs
Arkin arctic fox
355707 | 37 cm 

07  
Nanouk Eisbär
Nanouk polar bear
062605 | 33 cm

10  
Arco Eisbär
Arco polar bear
115134 | 90 cm

06

07

08

09

10
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Dschungel.
Jungle.

01  
Kleiner Freund Affe Koko
Little friend Koko monkey
280122 | 25 cm

05   
Alena Orang Utan
Alena orang-utan
064883 | 60 cm

06   
Colo Koala
Colo koala
067693 | 29 cm

02   
Koko Schimpanse
Koko chimpanzee
064722 | 35 cm 

03  
Miguel Baby-Schlenker-Faultier
Miguel baby dangling sloth
056291 | 33 cm

04   
Elani Baby-Orang Utan
Elani baby orang-utan
062018 | 28 cm 

07   
Manschli Panda
Manschli panda
060021 | 24 cm 

08   
Boogie Gorilla
Boogie gorilla
062223 | 35 cm 

07
08

03 04

05

01

01-02

02

06
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01-15:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01-02, 09, 
11, 15

03-08, 10, 
12-14, 16

09   
Skippy Quokka
Skippy quokka
355660 | 25 cm 

13   
Radjah Baby-Schlenker-Tiger
Radjah baby dangling tiger
066269 | 28 cm

14   
Bharat, der weiße Tiger
Bharat, the white tiger
066153 | 43 cm

10   
Chinchi Chinchilla
Chinchi chinchilla
071928 | 18 cm 

11   
Lori Papagei
Lori parrot
063985 | 26 cm

12   
Billy Tiger
Billy tiger
084102 | 20 cm 

15   
Nero Schlenker-Panther
Nero dangling panther
084072 | 40 cm 

16   
Tuhin, der weiße Tiger
Tuhin, the white tiger
075742 | 110 cm
Handwäsche | hand washable 

14

16

13

10

15

11

12
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Fantasiewelt.
Fantasy world.

01   
Rocky Drache
Rocky dragon
067198 | 32 cm

02   
Raudi Drachenjunge
Raudi dragon boy
015076 | 17 cm

03   
Starly Schlenker-Einhorn
Starly dangling unicorn
015045 | 35 cm 

04   
Starly Schlenker-Einhorn
Starly dangling unicorn
015090 | 70 cm
Handwäsche | hand washable

01

02

03

04
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E L E F Ä N T L E  L I T T L E  E L E P H A N T

1880 ist das Elefäntle das erste als Spielzeug 
verkaufte Stofftier. Damit markiert es die 
Geburtsstunde der Plüschtiere weltweit.  
Auch in unserer aktuellen Kollektion darf  
das Elefäntle natürlich nicht fehlen – mit 25 
cm Größe und als Schlüsselanhänger.

Das Steiff Elefäntle
Steiff’s little elephant

In 1880, the little elephant became the first 
stuffed animal sold as a toy. This marks the 
worldwide debut of stuffed animals. Of course, 
the little elephant can’t be missing from our 
current collection either – with a size of 25 cm 
and as a key ring.

05   
Anhänger Elefäntle
Pendant little elephant
901317 | 7 cm

06   
Elefäntle
Little elephant
084119 | 25 cm

01–03, 05–06:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
06: 
im Wäschebeutel/-netz
in a laundry bag/net

05

06

02 01, 03-06
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Da leuchtet doch was?
Something is glowing, isn’t it?

Ein vertrauter Freund für Tag und Nacht 
ist der 30 cm große Light at Night Knuffi 
Teddybär. Kleine Hände können sich am 
strubbelig weichen Plüsch und der kurz ge-
schorenen Schnauze kaum sattfühlen. Wird 
es dunkel, leuchten seine Augen und die in 
Leuchtgarn gestickten Sterne auf seinem 
grau-weißen Schlafanzug bis zu 20 Minuten 
lang sanft. Der Glow-in-the-Dark-Effekt 
beruhigt, die Dunkelheit wird vertraut, 
das Einschlafritual für alle leichter. Bis es 
irgendwann heißt. „Licht aus! Knuffi soll 
leuchten …“

Measuring 30 cm tall, our Light at Night 
Knuffi Teddy bear is a loyal friend for day 
and night. Little hands won’t be able to get 
enough of his tousled, soft plush and short-
haired snout. His eyes and the embroidered, 
glow-in-the-dark stars on his grey and white 
sleepsuit will glow gently in the dark for up to 
20 minutes. The glow-in-the dark details have 
a soothing effect that will help children fall 
asleep. It won’t be long before they’re asking 
you to turn off the light so that Knuffi can 
glow!

01–02: 
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01   
Light at Night Knuffi Teddybär
Light at Night Knuffi Teddy bear
113680 | 30 cm 

02   
Light at Night Wittie Eule
Light at Night Wittie owl
067921 | 19 cm

01–02

01
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Die 19 cm große, liebevoll gestaltete Light 
at Night Wittie Eule aus kuschelweichem 
Plüsch in Grau und Weiß versöhnt Kinder 
mit dem Einschlafen. Beim Gute-Nacht-
Kuscheln fühlen sich Witties Gesicht, die 
schönen Flügel und Füße toll an. Dazu 
leuchten ihre Augen und die in Leuchtgarn 
gestickten Sterne im Dunkeln bis zu 20 Mi-
nuten lang sanft. Der Glow-in-the-Dark-Ef-
fekt beruhigt, die Dunkelheit wird vertraut, 
das Einschlafritual für alle leichter. Bis es 
irgendwann heißt. „Licht aus! Wittie soll 
leuchten …“

Measuring 19 cm tall, our lovingly designed 
Light at Night Wittie owl is made of soft, 
cosy plush in grey and white, and will keep 
children company as they fall asleep. As your 
child gives her a good-night cuddle, Wittie’s 
face, her beautiful wings and her feet will feel 
wonderfully soft and snuggly. Her eyes and 
embroidered, glow-in-the-dark stars will glow 
gently in the dark for up to 20 minutes. The 
glow-in-the dark details have a soothing effect 
that will help children fall asleep. It won’t be 
long before they’re asking you to turn off the 
light so that Wittie can glow!

02



Schaukeltiere.
Rocking animals.
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01–05:
Sitzhöhe ca. 45 cm 
saddle height ca. 45 cm
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01   
Schaukelpferd Starly Einhorn
Rocking horse Starly unicorn
048913 | 70 cm 

03   
Schaukeltier Leo Löwe
Rocking animal Leo lion
048982 | 70 cm 

02   
Schaukelpferd Franzi
Rocking horse Franzi
048906 | 70 cm

02 - 05 01

01–05: abwaschbar | surface washable

04   
Schaukeltier Urs Bär
Rocking animal Urs bear
048920 | 70 cm

05   
Schaukeltier Trampili Elefant
Rocking animal Trampili elephant
048944 | 70 cm

01

03

02

04

05



Im Gleichgewicht bleiben.
Keep in balance.

L A U F R Ä D E R  B A L A N C E  B I K E S

92 93

01–02:
ACHTUNG! Nur mit Schutzausrüstung benutzen. Nicht im Stra-
ßenverkehr verwenden. Zusammenbau nur durch Erwachsene.

WARNING! Always wear protective equipment. Do not use in street 
traffic. Toy may only be assembled by adults.

Das Steiff Balance Bike Classic bereitet Kinder aus-
gezeichnet auf das Fahren mit einem herkömmlichen 
Fahrrad mit zwei Rädern vor. Es ist eine pfiffige Al-
ternative zu Stützrädern und gilt als bessere Lösung, 
wenn es darum geht zu lernen, wie man auf zwei 
Rädern im Gleichgewicht bleibt. 

The Steiff Balance Bike Classic is an excellent way to 
prepare children to ride on a typical two-wheeled bike. 
It is also a smart alternative to training wheels and is 
considered a better way for children to learn how to keep 
their balance on two wheels.

Lenkerhöhe: 54 cm
Sitzhöhe: 33–41 cm (verstellbar)
Hauptmaterial: Holz
Griffe und Räder: Kunststoff
Plüsch: 100 % Polyester 

Steiff Balance Bike Classic

height of handlebar: 54 cm
saddle height: 33–41 cm (variable)
main material: wood
grips and wheels: plastic
plush: 100 % polyester
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D
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01   
Steiff Balance Bike Classic
751004

01
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Der Steiff Laufrad Stän-
der ist für das Steiff 
Balance Bike Classic 
geeignet.

The Steiff Bike Stand is 
made for the Steiff Bal-
ance Bike Classic. 

Der Steiff Laufrad Korb 
ist für das Steiff Balance 
Bike Classic und Steiff 
Tiny Tot Classic geeignet.

The Steiff Bike Crate is 
made for the Steiff Bal-
ance Bike Classic and 
Steiff Tiny Tot Classic. 

Das Steiff Tiny Tot Classic ist ein Trike UND Balance-
Bike in einem. Es ist für Kinder eine ausgezeichnete 
Vorbereitung auf das Fahren mit einem herkömmli-
chen Fahrrad mit zwei Rädern. 

The Steiff Tiny Tot Classic is a trike AND balance bike in 
one. This is an excellent way to prepare children to ride 
on a typical two-wheeled bike. 

Der Steiff Cargo Walker ist eine kombinierte Spiel-
zeugkiste und Lauflernhilfe. Der Cargo Walker ist 
der perfekte Aufbewahrungsort für Spielzeug, Spie-
le, Bauklötze, Bücher und vieles mehr. 

The Steiff Cargo Walker is a 2-in-1 Wagon Walker.  
A child can fill the Cargo Walker with almost anything 
including toys, games, blocks, books, and more. 

Lenkerhöhe: 36 cm
Sitzhöhe: 23–30 cm (verstellbar) 
Hauptmaterial: Holz
Griffe und Räder: Kunststoff
Plüsch: 100 % Polyester

Höhe: 45 cm
Hauptmaterial: Birkenholz
Räder: Kunststoff
Plüsch: 100 % Polyester 

Material: Holz 
Länge: 16,5 cm 
Breite: 10,5 cm 
Höhe: 9,5 cm 

Material: Holz 
Tiefe: 13 cm 
Breite: 19,5 cm 
Höhe: 34 cm

Tiny Tot Classic

Equipment

height of handlebar: 36 cm
saddle height: 23–30 cm (variable)
main material: wood
grips and wheels: plastic
plush: 100 % polyester

height: 45 cm
main material: birchwood
wheels: plastic
plush: 100 % polyester

material: wood 
length: 16.5 cm 
width: 10.5 cm 
hight: 9.5 cm

material: wood 
depth: 13 cm 
width: 19.5 cm 
hight: 34 cm

Cargo Walker

02   
Steiff Tiny Tot Classic
751011

03   
Steiff Cargo Walker
751059

04   
Steiff Laufrad Korb
Steiff Bike Crate
751028 

05   
Steiff Laufrad Ständer
Steiff Bike Stand
751035

02

05
04

03



Kidult – Kultstars. 
Kidult – Iconic stars.
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ALBERT EINSTEIN and/or EINSTEIN are 
trademarks or registered trademarks of The 
Hebrew University of Jerusalem, represented 
exclusively by BEN Group, Inc., and are used 
with permission. Official licensed merchandise. 
All rights reserved.

Für Fans und Bewunderer des weltberühm-
ten Wissenschaftlers: Das Genie unter den 
Teddybären gibt sich die Ehre und würdigt 
den großen Physiker Einstein. Er trägt eine 
abnehmbare braune Weste in Strickoptik. 
Auf der linken Fußsohle ist Einsteins be-
rühmte Formel E = mc² in schwarzem Garn 
gut lesbar eingestickt. Ein richtig kultiger 
Teddybär!

For fans and admirers of the world-famous 
scientist: the genius among Teddy bears pays 
tribute to the great physicist Einstein. He wears 
a removable brown waistcoat in a knitted 
look. Einstein’s famous equation E = mc² is 
embroidered legibly in black thread on the left 
paw pad. A truly iconic Teddy bear!

E = mc2 

Kidults – die neuen Sammler.  
Junge Erwachsene, die fest im 
Leben stehen und dennoch kein 
Geheimnis aus ihrer Liebe zu den 
Stars ihrer Kindheit machen. 

Kidults – the new collectors.  
Young adults who are firmly established 
in life and yet make no secret of their 
love for the stars of their childhood.

waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

01   
Einstein Teddybär
Einstein Teddy bear
022098 | 28 cm 

01
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Bond, James Bond. Dieser einzigartige 
Teddybär ist cool und geheimnisvoll,  
genau wie der berühmteste Spion der Welt! 
Als echter Hauptdarsteller ist unser Bond-
Bär in seinem Plüsch-Sakko mit perfekt 
sitzender Fliege beeindruckend gekleidet. 
James Bond sah noch nie so knuddelig aus 
in den mehr 60 Jahren, die der legendäre 
Spion schon im Dienst ist.

Bond, James Bond. This unique Teddy bear is 
cool and mysterious, just like the world’s most 
famous spy! A real leading man, our Bond bear 
is dressed to impress in his plush jacket with 
perfectly fitting bow tie. James Bond has never 
looked so cuddly in the more than 60 years that 
the legendary spy has been on duty.

1962 Danjaq and MGM. 

is a trademark of Danjaq. All Rights Reserved.
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

02  
James Bond Teddybär
James Bond Teddy bear
355691 | 30 cm

02
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Das CE-Zeichen
Unsere Kind- und Babyprodukte tragen alle das CE-Zeichen. Diese Artikel erfüllen die Anforderungen aller für dieses Spiel-
zeug gültigen EG-Richtlinien.

The CE mark
All of our Child and Baby products bear the CE mark. These articles meet the requirements of all EC directives applicable for this toy.

Besondere Spielsachen
Spiel gut ausgezeichnete Spielsachen sind von Kindern erprobt und von Fachleuten als besonders geeignet befunden.

Special toy
Toys displaying the German “spiel gut” award have been tested by children and found by experts to be especially suitable.

Geborgenheit vom ersten Tag an:  
Steiff Tiere für Babys sind liebevoll erdacht 
und achtsam gearbeitet. Weil für uns zum 
schönen Spielen verlässliche Herkunft ge-
hört, nutzen wir bei Steiff für Babyartikel 
zertifizierte Bio-Baumwolle und hochwerti-
gen babysanften Plüsch, damit Sie die Nähe 
zwischen Ihrem kleinen Schatz und dessen 
treuem Freund ganz unbesorgt beobach-
ten können. Ob Mini-Rassel-Knister-Tiere, 
Schmusetücher, raschelnde Granulat-
säckchen oder Gute-Nacht-Melodien aus 
faszinierenden Spieluhren, die Allerklein-
sten erleben anregende, kuschelig weiche 
Momente mit den Baby Artikeln von Steiff. 
Ellie Elefant als herrlich softes Schmuse-
tuch oder Spieluhr zum Beispiel, oder der 
Ball mit Klangspiel als Fest für alle Sinne.

A sense of cosiness from the very first day: 
Steiff animals for babies are lovingly designed 
and carefully crafted. Because for us, reliable 
origins are part of good play, we at Steiff use 
certified organic cotton and high-quality, 
baby-soft plush for baby products, so that you 
can enjoy the closeness between your little 
darling and his or her loyal friend without 
any worries. Whether mini rustling-foil-rattle 
animals, comforters, rustling granulate bags 
or goodnight melodies from fascinating music 
boxes, the very youngest will experience 
stimulating, snuggly soft moments with the 
baby products from Steiff. Ellie Elefant as a 
wonderfully soft comforter or music box,  
for example, or the ball with musical chimes  
as a feast for all the senses. 
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My First Steiff.
Hallo Baby! Hier kommt My First Steiff 
Ellie Elefant – besonders weich und sanft zu 
zarter Babyhaut, absolut sicher verarbeitet 
und herrlich fluffig für anschmiegsames 
Kuscheln mit den Allerkleinsten, ob als 
Schmusetuch oder erstes Plüschtier. Ellie 
Elefant strahlt mit ihrem fröhlichen Lächeln 
und dem lieben Blick ganz viel Wärme aus, 
ihre großen Ohren laden zum Festhalten 
und Fühlen ein und der kuschelige Plüsch  
sorgt bei jedem Hautkontakt für Wohl-
befinden. Mit „My First Steiff“ Stickerei.

Hello baby! Here comes My First Steiff Ellie 
Elefant – especially soft and gentle to delicate 
baby skin, absolutely safe and wonderfully 
fluffy for cuddling with the very youngest, 
whether as a comforter or first soft toy.  
Ellie Elefant radiates a lot of warmth with her 
cheerful smile and loving gaze, her large ears 
invite you to hold and feel her and the cuddly 
plush ensures a feeling of well-being with every 
touch. With “My First Steiff” embroidery.

Meet the Cuddlies     
and their world

01-03
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01  
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff  
Ellie Elefant Spieluhr
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff  
Ellie elephant music box
242731 | 25 cm 

02  
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff Ellie Elefant
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff Ellie elephant
242717 | 24 cm 

03  
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff  
Ellie Elefant Schmusetuch
Soft Cuddly Friends  
My first Steiff  
Ellie elephant comforter
242724 | 26 cm

01–03:
waschmaschinenfest bei 30° C
01: Waschen ohne Musikwerk. 
machine washable at 30° C
01: Wash without music box

01-03

01-03

01

02 03



01, 03–08:
Fußsohlenbestickung
embroidered foot pads

100 101
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mit Granulatsäckchen in Armen, Beinen und Gesäß
with little bean bags in hooves and tummy

03–08:

01  
Soft Cuddly Friends My first 
Steiff Hoppie Hase Spieluhr
Soft Cuddly Friends My first Steiff
Hoppie rabbit music box
242465 | 26 cm

01:  
Waschen ohne Musikwerk. 
Wash without music box 
01–08:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

02  
Soft Cuddly Friends
Hoppie Hase Schmusetuch
Soft Cuddly Friends
Hoppie rabbit comforter
242250 | 26 cm 

03  
Soft Cuddly Friends
My first Steiff Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Hoppie rabbit
242359 | 26 cm

04  
Soft Cuddly Friends
My first Steiff Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Hoppie rabbit
242342 | 26 cm

05  
Soft Cuddly Friends
My first Steiff Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Hoppie rabbit
242335 | 26 cm 

06  
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Teddybär
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Teddy bear
242120 | 26 cm

07  
Cuddly Friends 
My first Steiff Teddybär
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Teddy bear 
242137 | 26 cm 

01-08

08  
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Teddybär
Soft Cuddly Friends 
My first Steiff Teddy bear
242144 | 26 cm

Meet the Cuddlies     
and their world
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03–08

Dieser Artikel befindet sich in einer 
Umstellungsphase und kann daher unter 
Umständen ohne „My First Steiff“-Sticke-
rei ausgeliefert werden. Änderungen im 
Hinblick auf die Stickerei sind ausdrück-
lich vorbehalten.

The item is in a changeover phase and 
may possibly be delivered without „My First 
Steiff“ embroidery. We therefore expressly 
reserve the right to make changes with 
regard to the embroidery.

02

0706 08

0403

01

05
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Die Bärenbande.
The Teddy bear gang.



01

Als Tonie auf Seite 35.
As Tonie on page 35.
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Im Kinderbett darf die Teddybär Jimmy 
Spieluhr nicht fehlen. Sie wiegt Ihr Baby 
mit der Melodie „Guter Mond“ sanft 
in den Schlaf. Zum Waschen bei 30° C 
kann das Musikwerk problemlos mittels 
Sicherheitsreißverschluss der Spieluhr 
entnommen werden. Die Melodiedauer 
beträgt ca. 1 1/2 Minuten.

Measuring 26 cm tall, Jimmy Teddy bear 
music box is a must-have for babies. No cot is 
complete without it. Your baby will drift off 
to sleep listening to the German song “Guter 
Mond”. The music box can be removed using 
the safety zip and the item can then be washed 
at 30° C. The song lasts approx. 1 1/2 minutes.

01    
Soft Cuddly Friends
Jimmy Spieluhr
Soft Cuddly Friends 
Jimmy music box
242458 | 26 cm 

02   
Soft Cuddly Friends
Jimmy Teddybär Schmusetuch
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddy bear comforter
242281 | 26 cm 

03   
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddybär
Soft Cuddly Friends 
Jimmy Teddy bear
242274 | 20 cm 

01: 
Waschen ohne Musikwerk 
Wash without music box 
01–05:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

04   
Soft Cuddly Friends 
Bearzy Teddybär
Soft Cuddly Friends 
Bearzy Teddy bear 
241543 | 28 cm 

05  
Soft Cuddly Friends 
Bearzy Teddybär
Soft Cuddly Friends 
Bearzy Teddy bear
241536 | 28 cm

02

03

04
05



105

S O F T  C U D D L Y  F R I E N D S

Haus und Hof.
Pets and farm.
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01   
Soft Cuddly Friends 
Dinkie Esel
Soft Cuddly Friends 
Dinkie donkey
242489 | 20 cm 

02   
Soft Cuddly Friends 
Dinkie Esel Schmusetuch
Soft Cuddly Friends 
Dinkie donkey comforter
242502 | 26 cm 

03    
Soft Cuddly Friends 
Dinkie Esel Spieluhr
Soft Cuddly Friends 
Dinkie donkey music box 
242496 | 26 cm

01–08:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
03-04:
Waschen ohne Musikwerk
Wash without music box 01-08

04    
Soft Cuddly Friends Hoppie 
Hase Greifling mit Rassel
Soft Cuddly Friends Jimmy Hoppie
rabbit grip toy with rattle
242267 | 14 cm 

05   
Soft Cuddly Friends
Hoppie Hase
Soft Cuddly Friends 
Hoppie rabbit
242243 | 20 cm

06    
Soft Cuddly Friends
Lita Lamm Spieluhr
Soft Cuddly Friends 
Lita lamb music box
242472 | 26 cm 

07   
Soft Cuddly Friends
Lita Lamm
Soft Cuddly Friends 
Lita lamb
242304 | 20 cm 

08   
Soft Cuddly Friends 
Lita Lamm Schmusetuch
Soft Cuddly Friends
Lita lamb comforter
242311 | 26 cm 

01 02

03

06

07

03, 04

08

04

05

Als Tonie auf Seite 35.
As Tonie on page 35.

Als Tonie-Hörfigur auf Seite 35.
As Tonie-audio-character on page 35.
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Wald und Wiese.
Forest and meadow.

01  
Soft Cuddly Friends 
Ollie Eule
Soft Cuddly Friends 
Ollie owl
241833 | 23 cm 

02  
Soft Cuddly Friends 
Ollie Eule Schmusetuch
Soft Cuddly Friends 
Ollie owl comforter
241857 | 26 cm 

03   
Soft Cuddly Friends 
Ollie Eule Spieluhr
Soft Cuddly Friends 
Ollie owl music box 
241840 | 21 cm 

04   
Soft Cuddly Friends 
Floppy Trampili Elefant
Soft Cuddly Friends 
Floppy Trampili elephant 
242656 | 20 cm 

01-07

01

02

03
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Floppies.

Granulatsäckchen im Bauch sorgen für ein tolles 
Fühlerlebnis für Kinder und das Rascheln der 
Granulatperlen beruhigt.

Little bean bags in the tummy promise a wonderful 
sensory experience for children and the soothing rustle  
of the beans has a calming effect.

Süße Freunde für Mädchen und Jungen. 
Cute friends for girls and boys.

05  
Soft Cuddly Friends 
Floppy Lumpi Hund
Soft Cuddly Friends 
Floppy Lumpi dog
242595 | 20 cm 

06  
Soft Cuddly Friends 
Floppy Hoppel Hase
Soft Cuddly Friends 
Floppy Hopple rabbit 
242694 | 20 cm 

07  
Soft Cuddly Friends 
Floppy Linda Lamm
Soft Cuddly Friends 
Floppy Linda lamb
242601 | 20 cm

04-07:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

04 05

06
07
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Bekannt und beliebt.
Loved for decades.

Ein absoluter Klassiker: der Ball mit Klangspiel aus unserer Soft Cuddly 
Friends Serie ist seinem ursprünglichen Design treu geblieben und nun in 
traumhaft softer Kuschelqualität erhältlich. Mit 13 cm Durchmesser ist er 
wunderbar griffig schon für kleinste Hände. Das sanfte Klangspiel zaubert 
schon den Allerkleinsten ein Lächeln ins Gesicht.

An absolute classic: the ball with musical chime from our Soft Cuddly Friends 
series has remained true to its original design and is now available in a 
fantastically soft cuddly quality. With a diameter of 13 cm, it is wonderfully easy 
to grip, even for the smallest hands. The soft musical sound brings a smile to the 
face of even the smallest ones.

waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01   
Soft Cuddly Friends  
Ball mit Klangspiel
Soft Cuddly Friends  
ball with musical toy 
242182 | 13 cm 

01
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Der neue GOTS Ball mit Knisterfolie fasziniert die Kleinsten durch seine 
besondere Form und Beschaffenheit. Variabel sowohl als einzelne Ringe 
oder als kompletter Ball nutzbar, leicht an Kinderwagen oder Autositz 
zu befestigen, aus weichem, die Sinne ansprechendem Material und 
natülich in höchster Qualität – mit Sicherheit!

The new GOTS ball with rustling foil fascinates the little ones with its special 
shape and texture. It can be used as individual rings or as a complete ball, is 
easy to attach to the pram or car seat, is made of soft material that appeals to 
the senses and is of course of the highest quality – that’s for sure!

Not available in Pennsylvania,  
Ohio and Massachusetts.

Zertifikat für die nachhaltige Herstellung von 
Kleidung und Textilien aus biologischem Anbau.

Global organic textile standard.

GOTS.

02  
GOTS Ball mit Knisterfolie
GOTS ball with rustling foil
242793 | 12 cm
Handwäsche
hand washable

mit Bio-Baumwolle und 
recyceltem Polyester gestopft

stuffed with Organic Cotton 
and recycled polyester

02

01

04

02

05

03

06

Made with
organic materials
Zertifiziert durch 
[BCS] [no. 35014]
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Aller guten Dinge sind drei! Und sind sie 
nicht einfach süß, unsere drei jüngsten 
Teddybären Noah, Nele und Niko? Aus ge-
prüften, GOTS-zertifizierten Materialien, in 
sanften Farben, schmuseweich aus Plüsch 
mit Hosen aus weicher Baumwolle, die an 
die vertraute Struktur von Mullwindeln 
angelehnt ist. Die drei lieben Begleiter sind 
perfekte erste Freunde für kleine Weltent-
decker. Auch als Schmusetuch, Spieluhr 
und Knister-Bär mit Rassel.

Good things come in threes! And aren’t they 
just cute, our three youngest Teddy bears 
Noah, Nele and Niko? Made of certified GOTS 
materials, in soft colours, cuddly plush with 
trousers made of soft cotton, based on the 
familiar structure of muslin nappies. The three 
loving companions are perfect first friends for 
little world explorers. Also as comforter, music 
box and rustling bear with rattle.

Zertifikat für die nachhaltige Herstellung von 
Kleidung und Textilien aus biologischem Anbau. 
Certificate of sustainability in production of 
clothing and textiles from organic cultivation.

Liebe Begleiter.
Loving companions.
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Made with
organic materials
Zertifiziert durch 
[BCS] [no. 35014]

01  
GOTS Noah Teddybär Spieluhr
GOTS Noah Teddy bear music box
242779 | 23 cm

03  
GOTS Noah Teddybär  
Schmusetuch
GOTS Noah Teddy bear comforter
242762 | 32 cm

02  
GOTS Noah Knister-Teddybär  
mit Rassel
GOTS Noah Teddy bear  
with rustling foil and rattle
242786 | 12 cm 

04  
GOTS Noah Teddybär
GOTS Noah Teddy bear
242755 | 26 cm

01–06

05  
GOTS Niko Teddybär
GOTS Niko Teddy bear
242625 | 26 cm 

06  
GOTS Nele Teddybär
GOTS Nele Teddy bear
242663 | 26 cm

01–06:
Handwäsche | hand washable

Not available in Pennsylvania, Ohio  
and Massachusetts.

mit Bio-Baumwolle und PET-Füllmaterial 
aus recycelten PET-Flaschen gestopft

stuffed with Organic Cotton 
and PET stuffing made from PET bottles

05

04

01 02

03

06
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01-09

02, 05, 09:
mit Fingerpuppenfunktion | with finger puppet function

01    
GOTS Eliot Elefant Spieluhr
GOTS Eliot elephant music box
242410 | 22 cm 

03   
GOTS Eliot Elefant
GOTS Eliot elephant
242403 | 26 cm 

02  
GOTS Eliot Elefant Schmusetuch
GOTS Eliot elephant comforter
242397 | 30 cm 

01

02

03
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G O T SG O T S

Made with
organic materials
Zertifiziert durch 
[BCS] [no. 35014]

01–09:
Handwäsche | hand washable
01, 04, 07: Waschen ohne Musikwerk. 
machine washable at 30° C
01, 04, 07: Wash without music box

Not available in Pennsylvania, Ohio  
and Massachusetts.

07    
GOTS Raja Reh Spieluhr
GOTS Raja deer music box
242441 | 22 cm 

09   
GOTS Raja Reh Schmusetuch
GOTS Raja deer comforter
242427 | 30 cm

08   
GOTS Raja Reh
GOTS Raja deer
242434 | 26 cm

04    
GOTS Paco Panda Spieluhr
GOTS Paco panda music box
242380 | 22 cm 

05  
GOTS Paco Panda Schmusetuch
GOTS Paco panda comforter
242366 | 30 cm 

06   
GOTS Paco Panda
GOTS Paco panda
242373 | 26 cm

mit Bio-Baumwolle und PET-Füllmaterial 
aus recycelten PET-Flaschen gestopft

stuffed with Organic Cotton 
and PET stuffing made from PET bottles

06

07

04

08

05

09



Hoppel Hase. 

114 115

Flauschige Bio-Baumwolle.
Fluffy organic cotton.

01–08:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
02. 06: 
Waschen ohne Musikwerk 
wash without music box

01-08
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04    
Hoppel Hase Greifling mit Rassel
Hoppel rabbit grip toy with rattle
237591 | 12 cm

06   
 Hoppel Hase Spieluhr
Hoppel rabbit music box
237515 | 20 cm

05   
Hoppel Hase
Hoppel rabbit
237508 | 20 cm

01  
Hoppel Hase
Hoppel rabbit
237577 | 20 cm

02    
Hoppel Hase Spieluhr
Hoppel rabbit music box
237584 | 20 cm

03  
Hoppel Hase Schmusetuch
Hoppel rabbit comforter
237546 | 28 cm

07   
Hoppel Hase Schmusetuch
Hoppel rabbit comforter
237478 | 28 cm

08   
Hoppel Hase Greifling mit Rassel
Hoppel rabbit grip toy with rattle
237522 | 12 cm

01

02

06

07

08

03

04

05



Baby Collection. 
Schlaf gut mit deinen treuen Begleitern.
Sleep well with your faithful companions.

01    
Schlaf-gut-Bär Greifling mit Rassel
Sleep well bear grip toy with rattle
239939 | 12 cm 

03    
Schlaf-gut-Bär Greifling mit Rassel
Sleep well bear grip toy with rattle
239601 | 12 cm

02    
Schlaf-gut-Bär Greifling mit Rassel
Sleep well bear grip toy with rattle
239557 | 12 cm 

05   
Schlaf-gut-Bär
Sleep well bear
239526 | 25 cm 

09    
Schlaf-gut-Bär Spieluhr
Sleep well bear music box
239595 | 20 cm 

06   
Schlaf-gut-Bär
Sleep well bear
239571 | 25 cm 

10   
Schlaf-gut-Bär Schmusetuch
Sleep well bear comforter
239915 | 30 cm

07    
Schlaf-gut-Bär Spieluhr
Sleep well bear music box*
239922 | 20 cm 

11  
Schlaf-gut-Bär Schmusetuch
Sleep well bear comforter
239533 | 30 cm

04   
Schlaf-gut-Bär
Sleep well bear
239908 | 25 cm 

08    
Schlaf-gut-Bär Spieluhr
Sleep well bear music box
239540 | 20 cm 

12  
Schlaf-gut-Bär Schmusetuch
Sleep well bear comforter
239588 | 30 cm

116 117
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01–12:
waschmaschinenfest bei 30° C / 07, 08: Waschen ohne Musikwerk 
machine washable at 30° C | 07, 08: Wash without music box

01
02

07 08

07–09

01–03

09
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Hab’ süße Träume und eine gute Nacht!
Have sweet dreams and a good night!

01
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04

05

06
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Teddybär zur Geburt.
Teddy bear birth gift.

Der personalisierte Teddybär! 
The personalised Teddy bear!

Mit seinem kuschelweichen, beigen 
Plüschpelzchen tröstet, spielt und kuschelt 
der Teddybär mit Ihrem kleinen Schatz, 
bis er glücklich und zufrieden einschläft. 
Mit dem Teddybären zusammen erhalten 
Sie einen Coupon für ein rosa oder blaues 
Lätzchen, auf welches in Ihrem Auftrag der 
Name Ihres Kindes (max. 12 Zeichen), das 
Geburtsdatum und die Uhrzeit eingestickt 
werden. Dieses erhalten Sie innerhalb 
von 10 Arbeitstagen. Ein wunderschönes 
Geschenk, das in ewiger Erinnerung 
bleiben wird. 

The Teddy bear’s cuddly soft beige plush fur 
comforts your little darling. He is an ideal 
companion for playing and cuddling until your 
child drifts off to sleep happy and content. 
Teddy bears come with a voucher for a pink or 
blue bib, on request embroidered with the name 
of your child (max. 12 characters) and the 
date and time of birth. We can send this to you 
within 10 working days. A wonderful gift that 
is remembered for all time.

individuelle Bestickung
individual embroidery

01–09:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
01, 04: 
Waschen ohne Musikwerk 
Wash without music box

Mehr personalisierte Teddybären auf Seite 186.
More personalised Teddy bears on page 186.

04    
Gute-Nacht-Hund Spieluhr
Good night dog music box
239700 | 22 cm 

01    
Träum-süß-Lamm Spieluhr
Sweet dreams lamb music box
239649 | 25 cm 

03   
Träum-süß-Lamm Schmusetuch
Sweet dreams lamb comforter
239632 | 30 cm 

02   
Träum-süß-Lamm
Sweet dreams lamb
239625 | 28 cm 

06   
Gute-Nacht-Hund Schmusetuch
Good night dog comforter
239694 | 30 cm

05   
Gute-Nacht-Hund
Good night dog
239687 | 28 cm 

08   
Teddybär Junge Baby 
mit Schlafanzug
Teddy bear boy baby with pyjama
241642 | 25 cm

09   
Teddybär zur Geburt
Teddy bear birth
241215 | 30 cm

07   
Teddybär Mädchen Baby 
mit Schlafanzug
Teddy bear girl baby with pyjama
241659 | 25 cm

Nur in Europa und den Sprachen deutsch, 
englisch und französisch erhältlich. 
Only available in Europe and in German,  
English and French language.

09
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1880 bildet das erste als Spielzeug verkaufte Elefäntle aus der 
Werkstatt der Margarete Steiff weltweit die Geburtsstunde von 
Spieltieren aus Plüsch.
When Margarete Steiff founded her plush toy company in 1880,  
the first toy she sold from her factory was a little elephant.

Das Steiff Elefäntle.
Steiff’s little elephant.

01–04:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C
03: 
Waschen ohne Musikwerk 
Wash without music box

01    
Elefäntle mit Rassel
Little elephant with rattle
241147 | 10 cm

03    
Elefäntle Spieluhr
Little elephant music box
242540 | 15 cm 

04   
Elefäntle Schmusetuch
Little elephant comforter
242533 | B/H 35 × 35 cm
w/h 35 × 35 cm

02   
Elefäntle
Little elephant
242526 | 15 cm

01-04



Als doppelt sanft erweist sich das 35 cm 
große Schmusetuch Elefäntle – durch 
Baumwolle auf der einen, kuscheligen 
Plüsch auf der anderen Seite. Die gestickte 
Steiff Elefantenfamilie inspiriert zu schönen 
Geschichten. Beim Zuhören entdecken Ba-
bys am liebsten das Original-Elefäntle, das 
sich mittels einem Druckknopf vom Tuch 
trennen lässt. Es hat einen Rüssel, gestickte 
Augen, große Ohren, einen weichen Körper 
und im Schwanz einen Knoten – und nicht 
zu vergessen: die Rassel im Elefantenbauch.

Measuring 35 cm, our Elefaentle comforter is 
doubly soft with cotton on one side and cosy 
plush on the other. The embroidered Steiff 
elephant family will inspire some wonderful 
stories. As they listen, babies will discover the 
cuddly soft little elephant, which separates 
from the comforter with a popper. It makes a 
wonderful rustling noise and has embroidered 
eyes, beautiful big ears, a soft body and a knot 
in its tail – and not forgetting the rattle in its 
tummy.

Die Melodiedauer beträgt ca. 1 1/2 Minuten.
The song lasts approx. 1 1/2 minutes.
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Mini-Rassel-Knister!
Mini-rustling-foil-rattle!



01   
Mini Knister-Teddybär mit Rassel
Mini Teddy bear with rustling foil 
and rattle
240669 | 11 cm 

02   
Mini Knister-Elefant mit Rassel
Mini elephant with rustling foil 
and rattle
240690 | 11 cm 
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01–02

01–02:
waschmaschinenfest bei 30° C
machine washable at 30° C

01

02

01–02
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HINWEIS: Die nachfolgenden Produkte sind kein Spielzeug und ausschließlich für erwachsene Sammler bestimmt.
CAUTION! The following items are not a toy and are intended for adult collectors only.

Wunderschöne Repliken, faszinierende 
Schätze aus dem Archiv, denen in achtsamer 
Handarbeit neues Leben eingehaucht wurde, 
traumhafte Klassiker in neuem Gewand, 
Erinnerungen, die Gestalt angenommen 
haben … In der neuen Collectors-Sammlung 
unserer Manufaktur erwartet Sie Faszi nier-
endes, verbunden mit einem Hauch Nostalgie.  
Auch 2023 möchten wir Sie wieder mit 
Lizenz produkten, Länder editionen, Limitie-
rungen und Open Editions, neuen „Teddies 
for tomorrow“ und mit der Fortsetzung  
beliebter Reihen erfreuen.

Beautiful replicas, fascinating treasures from 
the archives that have been brought to life 
with careful craftsmanship, wonderful classics 
in new designs, memories that have taken 
shape ... In the new Collectors Collection of 
our manufactory, you can expect fascinating 
things combined with a touch of nostalgia. In 
2023, we would like to delight you again with 
licensed products, country exclusives, limited 
and open editions, new “Teddies for tomorrow” 
and the continuing of popular series.
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Das Vorbild.
The visual model.

Bärle. 

Vor 100 Jahren – am 7. März 1923 – zog 
Richard Steiff mit seiner Familie in die 
Vereinigten Staaten. Zu diesem besonderen 
Jahrestag erwartet Sie eine absolut einzig-
artige Vintage-Relik, wie es sie vorher noch 
nie gegeben hat. Das „Bärle“ von 1905, unser 
ältester gegliederter Teddybär im Steiff 
Archiv, diente nicht nur optisch als Vor-
bild, vielmehr ist unsere Replik dem Bärle 
in seinem heutigen Zustand in aufwändiger 
Handarbeit detailverliebt nachempfunden. 
Jede kleine Abwetzung im blonden Mohair, 
der über die Jahre zur Seite geneigte Kopf, 
kleine „Narben“ an Sohlen und Pfoten: Aus 
den treuen, schwarzen Holzaugen blickt 
Ihnen hier ein innig geliebtes original Bärle 
entgegen.

100 years ago – on 7 March 1923 – Richard 
Steiff moved to the United States with his 
family. On this special anniversary, an 
absolutely unique vintage-relic awaits you, 
the likes of which have never been seen before. 
“Bärle” from 1905, our oldest jointed Teddy 
bear in the Steiff archives, not only served as a 
visual model, but our replica is also a lovingly 
detailed reproduction of Bärle in its present 
state.  Every little abrasion in the blond mohair, 
the head tilted to one side over the years, little 
“scars” on the soles and paws: A dearly beloved 
original Bärle gazes out at you from the 
faithful, black wooden eyes.

Die Repliken.
The Replicas.
Unikate mit Leib und Seele.
Perfect unique specimen.
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Das Bärle macht sich in 
einer Koffer-Verpackung 
und begleitet von einem 
Booklet auf die Reise.
Bärle sets off on his journey  
in a suitcase packaging and 
is accompanied by a booklet.

01  
Bärle 43 PAB 1905  
Vintage-Replica
403507 | 60 cm | abwaschbar
mit Holzwolle gestopft
mit Holzaugen
mit „Knopf im Ohr“ mit Elefanten-
motiv aus patiniertem Stahl
limitierte Auflage 323 Exemplare

Bärle 43 PAB 1905  
Vintage-Replica
403507 | 60 cm | surface washable
stuffed with wood shavings
with wooden eyes
with ”Button in Ear“ featuring  
elephant motif made of patinated 
steel limited edition of 323 pieces

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01
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Replik aus dem Jahr 1906. 
Replica from 1906.
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Diese traumhaft schöne Replik nach einem Vorbild aus dem 
Jahr 1906 besticht durch den einzigartigen goldblonden, leicht 
orange scheinenden Farbton. Zu Zeiten des Originals liefen 
alle Farben unter den Bezeichnungen weiß, blond oder braun, 
worunter man wahrscheinlich eine Vielzahl von Nuancen 
verstand. Dieser hinreißende Teddybär ist ein charmanter 
Geselle, der stolz die original replizierte Ohrfahne trägt und 
mit einer Druckstimme ausgestattet ist. 

This gorgeous replica based on an original from 1906 is striking 
for its unique gold dusting, slightly orange shade. In the days of the 
original, all colours were described as white, blond or brown, which 
was understood to mean a variety of shades. This adorable Teddy 
bear is a charming companion who proudly wears the original 
replica ear tag and is equipped with a squeaker. 

01  
Teddybär 1906 Replica
403491 | 32 cm | abwaschbar
mit „underscored button“  
aus patiniertem Stahl
mit Holzwolle gestopft
mit Holzaugen | mit Druckstimme
limitierte Auflage 906 Exemplare

Teddy bear replica 1906
403491 | 32 cm | surface washable
with ”underscored button“  
made of patinated steel
stuffed with wood shavings
with wooden eyes | with squeaker
limited edition of 906 pieces

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601. 01
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Ein kleiner König möchte Ihnen eine Audienz gewähren: 
„Charlie“, der King Charles Spaniel, ist der dritte Vertreter  
der Mini Hunde Reihe und wird mit treuem Blick und seinen 
bezaubernden Hängeohren unmittelbar zum König der Herzen. 
Sein Vorbild entstand genau am 20. Januar  1930 und war in 
unterschiedlichen Versionen sehr beliebt, ob als Steiff Tier, 
Nadelkissen oder mit Musikwerk. Diese liebevoll gefertigte 
Replik aus RMS Mohair trägt die original replizierte Ohr fahne 
sowie die zeitgemäße Halsmarke mit Bärkopf.

A little king would like to grant you an audience: “Charlie”, the 
King Charles Spaniel, is the third member of the Mini Dog series 
and will immediately become the king of hearts with his loyal gaze 
and charming hanging ears. His original was created exactly on 
20 January 1930 and has been very popular in different versions, 
whether as a Steiff animal, a pincushion or with a music box.  
This lovingly crafted replica made of RMS mohair bears the 
original replicated ear tag as well as the contemporary chest  
tag with the bear head.

Kleiner König.
A little king.

02 / 2021 / 403439 ausverkauft | sold out
03 / 2022 / 403460 ausverkauft | sold out

01  
Charly 1930 Replica
403484 | 10 cm | abwaschbar
mit „underscored button“ 
mit Glasaugen 
aus patiniertem Stahl
mit Holzwolle gestopft
limitierte Auflage 930 Exemplare

Charly replica 1930 
403484 | 10 cm | surface washable
with ”underscored button“ 
with glass eyes 
made of patinated steel
stuffed with wood shavings
limited edition of 930 pieces

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01
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Die Limitierungen.
The Limited Editions.
Mitglieder der Elite.
Members of the Elite.

Im besten Sinne zurück zu unseren 
Wurzeln: bereits im ersten bebilderten 
Katalog von 1892 sind Hasen in den 
unterschiedlichsten Ausführungen zu 
sehen. Diese beiden modern interpretierten 
Langohren in zartgrün und apricot kommen 
in einem Körbchen in Grasoptik zu Ihnen 
nach Hause. Mit wollweißen Akzenten und 
mit je einer filigranen Organzaschleife 
ausgestattet erwecken diese Häschen –  
eines sitzend, das andere neugierig 
aufwartend – Frühlingsgefühle an jedem 
Tag des Jahres.

A return to our roots in the best sense of the 
word: the first illustrated catalogue from 1892 
already featured rabbits in a wide variety  
of designs. These two modern interpreted long  
ears in soft green and apricot come to your 
home in a grass-look basket. With off-white 
accents and each equipped with a delicate 
organza bow, these little rabbits – one sitting,  
the other curiously awaiting – evoke spring-
time feelings on any day.

Frühlingsgefühle.
Springtime feelings.

01   
Hasenset
007408 | 10 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.500 Exemplare

03 / 2017 / 021350 ausverkauft | sold out
04 / 2018 / 006647 ausverkauft | sold out
05 / 2021 / 006098 ausverkauft | sold out
06 / 2022 / 007132 ausverkauft | sold out

Rabbit set
007408 | 10 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,500 pieces 01



132 133

C
O

L
L

E
C

T
O

R
S

D I E  L I M I T I E R U N G E N  T H E  L I M I T E D  E D I T I O N S D I E  L I M I T I E R U N G E N  T H E  L I M I T E D  E D I T I O N S

Die guten ins Töpfchen, die schlechten 
ins Kröpfchen: märchenhaft anmutig hält 
„Aschenputtel“ eine Taube auf ihrer Hand. 
Eine weitere gefiederte Freundin steht 
dem Waisenmädchen, das von der bösen 
Stiefmutter als Magd betrachtet wird, treu 
zur Seite. Wenn nur erst die Linsen verlesen 
sind, dann geht es für Aschenputtel zum 
Ball des Prinzen! Doch bis dahin trägt 
sie ihr schlichtes blaues Leinenkleid mit 
Schürze, auf dem  der Aschestaub der 
Küche erkennbar ist. Eine detailverliebte 
Fortsetzung der Märchenwelt-Serie, die das 
Herz berührt.

The good must be put in the dish, the bad you 
may eat if you wish: “Aschenputtel” gracefully 
holds a dove on her hand. Another feathered 
friend stands faithfully by the orphan girl, who 
is kept as a maid by the wicked stepmother. 
Once the lentils have been picked, Aschenputtel 
will be off to the prince’s ball! But until then, 
she wears her simple blue linen dress with an 
apron, on which the ash dust from the kitchen 
is visible. A detailed continuation of the 
fairytale world series that touches the heart.

Märchenwelt.
Fairy tale world.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

02    
Märchenwelt Aschenputtel Set
007392 | 16 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.000 Exemplare 02

Fairy tale world Aschenputtel set
007392 | 16 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,000 pieces
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Die pulsierende Lebensfreude der „Roaring 
Twenties“, die Richard Steiff nach seinem 
Umzug in die Vereinigten Statten erlebte 
und in seinen Kreationen perfekt einfing, 
findet sich im Harlekin Teddybär von 1925 
wieder. Die cremefarbene Freundschafts-
maus strahlt mit dessen fröhlicher Miniatur-
Version in ihren Armen um die Wette. Die 
beiden Freunde bilden ein hinreißendes 
Team und setzen mit ihrem liebevollen 
Charme die Reihe der Freundschaftsmäuse 
fort. 

The vibrant zest for life of the “Roaring 
Twenties”, which Richard Steiff experienced 
after moving to the United States and captured 
perfectly in his creations, is reflected in the 
Harlekin Teddy bear from 1925. The cream-
coloured mouse beams with his cheerful 
miniature version in her arms. The two friends 
make an adorable team and continue the series 
of friendship mice with their loving charm. 

Freundschaftsmäuse.
Friendship mice.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01   
Lina Maus mit Harlekin  
Teddybär
007385 | 11 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.500 Exemplare

02 / 2019 / 006395 ausverkauft | sold out
03 / 2020 / 006852 ausverkauft | sold out
04 / 2021 / 006142 ausverkauft | sold out
05 / 2022 / 007088 ausverkauft | sold out 01 01, 06–11

Lina mouse with Harlekin  
Teddy bear
007385 | 11 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,500 pieces

05
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04
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Teddybär Familie.
Teddy bear family.

06   
Papa Bär RMS
007330 | 34 cm | abwaschbar
Papa Bear RMS
007330 | 34 cm | surface washable

07   
Mama Bär RMS
007187 | 30 cm | abwaschbar
Mama Bear RMS
007187 | 30 cm | surface washable

08   
Geschwister-Set
007170 | 16 cm | abwaschbar
Sibling set
007170 | 16 cm | surface washable

06–11

09   
Ben Teddybär mit Winterjacke
007231 | 28 cm | abwaschbar
Ben Teddy bear with winter jacket
007231 | 28 cm | surface washable

06–11: 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.902 Exemplare

with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,902 pieces

10   
Matty Jack Russell Terrier
007347 | 25 cm | abwaschbar
Matty Jack Russell terrier
007347 | 25 cm | surface washable

11   
Mila Teddybär mit Winterjacke
007224 | 28 cm | abwaschbar
Mila Teddy bear with winter jacket
007224 | 28 cm | surface washable

06

07

09 10 1108

08 08
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Mausekönig, Mausekönigin, Maus Fee – und 
nun präsentieren wir: Die Santa Maus! Die-
ses hinreißende Ornament aus hellbraunem 
Wollplüsch ist in einen dunkelroten Mantel 
ge hüllt, das zarte Mäusegesicht schaut keck 
unter der passenden Mütze hervor. Die klei-
ne Santa Maus misst 12 cm und ist das vierte 
Ornament der Mäuse-Reihe von Steiff – ein-
fach unwiderstehlich weihnachtlich!

Mouse King, Mouse Queen, Mouse Fairy – 
and now we present: The Santa Mouse! This 
adorable ornament made of light brown 
wool plush is wrapped in a dark red coat, the 
delicate mouse face peeks out cheekily from 
under the matching hat. The little Santa mouse 
measures 12 cm and is the fourth ornament in  
the mouse series by Steiff – simply irresistibly 
christmassy!

Unwiderstehlich weihnachtlich.
Irresistibly christmassy.

01    
Santa Maus Ornament
007262 | 12 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Santa mouse ornament
007262 | 12 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”   
limited edition of 2,000 pieces

05   
Weihnachtsteddybär Ornament
006043 | 12 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
mit Elefantenmotiv
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Christmas Teddy bear ornament
006043 | 12 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
with elephant motif
limited edition of 2,000 pieces

06   
Weihnachtspferd Ornament
006920 | 10 cm 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
mit Elefantenmotiv
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Christmas horse ornament
006920 | 10 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
with elephant motif
limited edition of 2,000 pieces

01,07

02 / 2019 | 006883 ausverkauft | sold out
03 / 2020 | 006951 ausverkauft | sold out
04 / 2021 | 006913 ausverkauft | sold out

01–04

02 03 04
01
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Die zierlichen, liebevoll bis ins Detail ge-
stalteten Ornamente fühlen sich dort am 
wohlsten, wo sie Augen zum Leuchten 
bringen und Herzen erwärmen können. 
Dann schaut der Weihnachtsteddybär er-
wartungsvoll aus seinem Nikolausstiefel, 
das Weihnachtspferd setzt zum freudigen 
Sprung an, der Hase Schlittschuhläufer 
dreht fröhliche Pirouetten und der Weih-
nachtselefant möchte am liebsten auf der 
Sternschnuppe des weißen Teddybären 
mitfliegen. Direkt in Ihr Herz!

The delicate ornaments, lovingly designed 
down to the last detail, feel most at home 
where they can make eyes shine and warm 
hearts. Then the Christmas Teddy bear 
looks expectantly out of his Santa boot, the 
Christmas horse sets off for a joyful leap, the 
rabbit ice skater turns cheerful pirouettes and 
the Christmas elephant would love to fly along 
on the shooting star of the white Teddy bear. 
Straight into your heart!

Herzerwärmend charmant.
Heart-warmingly charming.

05-06,08

09

07   
Hase Schlittschuhläufer Ornament
007149 | 12 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Rabbit ice skater ornament
007149 | 12 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces

08   
Weihnachtselefant Ornament
006050 | 10 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
mit Elefantenmotiv
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Christmas elephant ornament
006050 | 10 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
with elephant motif
limited edition of 2,000 pieces

09   
Teddybär Ornament  
auf Sternschnuppe
007248 | 11 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Teddy bear ornament  
on shooting star
007248 | 11 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 2,000 pieces

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.
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Liebevoll bewacht.
Loving and devoted.
In diesem bemerkenswerten Krippenset 
bietet der neu gestaltete dunkelbraune 
Holzstall nicht nur Maria, Josef und Jesus 
Schutz, sondern auch dem Ochsen, der die 
kleine Familie begleitet. Der 5 cm kleine 
Jesus liegt in seiner hölzernen Krippe auf 
Stroh, liebevoll bewacht von seinen 10 
und 11 cm großen Eltern und dem ebenso 
großen Ochsen in Rotbraun und Weiß. 
Über ihnen allen strahlt der Stern von 
Bethlehem. Die Miniaturen der drei Könige 
aus dem Jahr 2021 ergänzen dieses Set 
hervorragend.

In this remarkable nativity set, the newly 
designed dark brown wooden stable gives 
shelter not only to Mary, Joseph and Jesus, 
but also to the ox that accompanies the little 
family. The 5 cm small Jesus lies in his wooden 
cot on straw, lovingly guarded by his  
10 and 11 cm tall parents and the equally tall 
devoted ox in russet and white. The bright 
yellow Star of Bethlehem watches over them 
all. The miniatures of the three kings from 
2021 perfectly complement this set.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01    
Krippenset 2022
007279 | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.225 Exemplare01

Nativity Scene 2022
007279 | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 1,225 pieces

Josef | Joseph | 11 cm 
Maria | Maria | 10 cm
Jesus | Jesus | 5 cm 
Ochse | Ox | 11 cm

1-2

3

2

1

3
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Winter Wonderland Set.
Als Winter Wonderland Set genießen 
Teddybär, Häschen und Eichhörnchen den 
silbrig glitzernden Winterwald im Kerzen-
schein … An den vier Sonntagen vor Weih-
nachten werden erst eine, dann zwei, dann 
drei, dann vier Kerzen angezündet. Der 
Teddybär trägt einen gestrickten Schal und 
eine Bommelmütze. Häschen und Eichhörn-
chen schützen sich durch einen Wollmantel 
mit Pelzverbrämung und ein Wollcape mit 
Kapuze und Pelzrand. Das Winter Wonder-
land Set läutet die Adventszeit ein, Tiere 
und Wald lassen sich immer wieder neu 
inszenieren.

As a Winter Wonderland set, Teddy bear, rabbit 
and squirrel enjoy the silvery glittering winter 
forest in the candlelight … On the four Sundays 
before Christmas, first one, then two, then 
three, then four candles are lit. The fully jointed 
Teddy bear wears a knitted scarf and a bobble 
hat. The rabbit and squirrel are all wrapped up 
in a woollen coat with fur trim and a woollen 
cape with hood and fur trim. The set heralds 
the Advent season and can be enjoyed year 
after year. 

02    
Winter Wonderland Set
007163 | 12 cm | abwaschbar
L/B/H 33 × 28 × 21,5 cm 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.225 Exemplare

Winter Wonderland set
007163 | 12 cm | surface washable
l/w/h 33 × 28 × 21.5 cm 
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,225 pieces

Teddybär | Teddy bear | 12 cm
Hase | Rabbit | 8 cm
Eichhörnchen | Squirrel | 9 cm

Kerzen nicht im Lieferumfang enthalten.
Candles not included

Teddybär
Teddy bear

02

02
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Treuer Gefährte.
Faithful companion.
Ein treuer Gefährte für Maria und Josef auf 
ihrer beschwerlichen Reise zum berühmten 
Stall in Bethlehem ist der beeindrucken-
de Esel Asinus. Mit viel Liebe zum Detail 
wurde der 34 cm große Asinus gestaltet, um 
bereit zu sein für die lange Reise. Sein Fell-
kleid aus grauem und beigem Mohair, sein 
wacher Blick, die aufmerksam lauschenden 
Ohren sowie der aufwändig und detailreich 
gestaltete Sattel machen ihn zum liebens-
werten Blickfang.

A faithful companion for Mary and Joseph on 
their tiring journey to the famous stable in 
Bethlehem is the impressive donkey Asinus. 
With great attention to detail, the 34 cm 
tall donkey has been designed to be ready 
for the long journey. His coat of grey and 
beige mohair, his watchful gaze, his attentive 
listening ears and the elaborately detailed 
saddle make him an adorable eye-catcher.

Asinus bietet in den Taschen seines 
schön gestalteten Sattels sogar Platz 
für kleine Schätze – wie wäre es, 
wenn Sie Ihren nächsten Besuch 
auf diese Weise mit einer süßen 
Überraschung begrüßen?

Asinus even offers space for small 
treasures in the pockets of its 
beautifully designed saddle – how 
about welcoming your next visitor this 
way with a sweet surprise?

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01  
Asinus Esel
007361 | 34 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.225 Exemplare 01 - 02

Asinus donkey
007361 | 34 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,225 pieces

01
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Erik Rentier.
Erik reindeer.
Das hier war doch der Treffpunkt! Erik 
Rentier, 34 cm groß, blickt aus großen 
Augen in den Winter Wonderland Wald … 
Sein aufwendig geschnittenes Fellkleid mit 
kurzem und langem Flor, die stolze Haltung 
von Kopf und Geweih, der nachdenkliche 
Blick, die drahtverstärkten Beine mit Fell-
krause und stilvollen Hufen ergänzen sich 
perfekt. Erik Rentier trägt feinstes Mohair 
in Beige und Dunkelbraun, liebevoll mit 
Airbrush dekoriert. Plötzlich galoppiert er 
los … der Schneeeule nach – zum großen 
Weihnachtsfest der Tiere!

This was the meeting place after all! Erik 
reindeer standing 34 cm tall, looks wide-
eyed into the Winter Wonderland forest … 
Beautifully sculpted in a combination of short 
and long pile mohair with a proud posture of 
his head and antlers, his thoughtful look, his 
strong wire-reinforced legs creates a perfect 
interpretaion of his inspiration. Erik reindeer 
finest finishing touches are lovingly achieved 
with skilled airbrush strokes. Suddenly he 
gallops off … after the snowy owl – to the great 
Christmas festival of animals!

02  
Erik Rentier
006074 | 34 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.225 Exemplare
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Erik reindeer
006074 | 34 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,225 pieces

02
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Farbenfroh wie das Leben.
Colorful as life.
So farbenfroh wie das Leben in den 
„Roaring Twenties“ zeigten sich auch 
viele Steiff Bären dieser Ära. Der 
Harlekin Teddybär gehört fraglos zu den 
bekanntesten und beliebtesten, so dass 
es kaum verwundert, dass er nun als 
nachhaltige Variante aus Papier-Plüsch 
Einzug in die „Teddies for tomorrow“ 
Reihe hält. Absolut authentisch, mit 
Liebe zum Detail umgesetzt und mit 
unverwechselbarem, kraftvollem Charme 
ist er ein durch und durch beeindruckendes 
Stück! 

Many Steiff bears of this era were as colourful 
as life in the “Roaring Twenties”. The 
Harlequin Teddy bear is undoubtedly one 
of the best known and most popular. So it is 
hardly surprising that he is now entering the 
“Teddies for tomorrow” series as a sustainable 
variant made of paper plush. Absolutely 
authentic, made with love for detail and with 
unmistakable, powerful radiance, he is a 
thoroughly stunning piece! 

01   
Teddies for tomorrow 
Harlekin Teddybär
007415 | 30 cm | abwaschbar
mit Polylactid gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.020 Exemplare

Teddies for tomorrow 
Harlekin Teddy bear
007415 | 30 cm | surface washable
stuffed with polylactide
with gold-plated “Button in Ear“”
limited edition of 2,020 pieces 01

01
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Xander Koala.
Xander koala. 
In den 1930er Jahren eroberten die 
liebenswerten Koalas die Welt und die 
Herzen der Menschen. Steiff fertigte 
bereits damals einige Muster an, die 
aber nie in Serie gingen. Im Jahr 1955 
wurde der erste Koala offiziell in den 
Katalog aufgenommen. Nun darf dieser 
putzige Kerl in unserer Reihe „Teddies 
for tomorrow“ natürlich nicht fehlen. 
Sein herzerwärmender Blick und der 
seidig-glänzende  Bambus-Viskose und 
Leinenplüsch machen ihn zum würdigen 
Nachfolger von Evander Panda und 
Lavender Hase.

In the 1930s, the lovable koalas conquered the 
world and people’s hearts. Steiff already made 
some samples at that time, but they never 
went into series production. In 1955, the first 
koala was officially included in the catalogue. 
Now, of course, this cute guy can’t be missing 
from our “Teddies for tomorrow” series. His 
heartwarming look and the silky shiny bamboo 
viscose and linen plush make him a deserving 
follow-up to Evander panda and Lavender 
rabbit.

02   
Teddies for tomorrow 
Xander Koala
007422 | 33 cm | abwaschbar
mit PES Fasern aus recycelten PET 
Flaschen gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.020 Exemplare

Teddies for tomorrow 
Xander koala
007422 | 33 cm | surface washable
stuffed with PES fibres from recycled 
PET bottles
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,020 pieces

01

02



The unicorn is not only the emblem of 
Margarete Steiff’s hometown Giengen, but 
also a fascinating character that has inspired 
people’s imaginations for centuries. This 
majestic rearing unicorn thus combines 
tradition and fairytale in itself, his radiant 
white mane and golden horn complement 
each other to create an elegant overall image. 
With plush made from alternatively produced 
material of woven soy bamboo viscose, the new 
unicorn is ready to gallop into the future.
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Majestätisch märchenhaft.
Majestic and legendary.
Das Einhorn ist nicht nur das Wappentier 
von Margarete Steiffs Heimatstadt Giengen, 
sondern auch ein faszinierendes Wesen, 
das seit Jahrhunderten die Fantasie der 
Menschen beflügelt. Dieses majestätisch 
steigende Einhorn vereint somit in sich 
Tradition und Märchenhaftes, sein 
strahlend weißes Kleid und das goldene 
Horn ergänzen sich zu einem eleganten 
Gesamtbild. Mit seinem Webplüsch aus 
alternativ hergestelltem Material aus 
gewebter Soja-Bambus-Viskose ist das 
neue Einhorn bereit, in die Zukunft zu 
galoppieren.

01–02

T E D D I E S  F O R  T O M O R R O W

01   
Teddies for tomorrow  
Soya Einhorn
007316 | 30 cm | abwaschbar
mit Maisfaser gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.020 Exemplare

Teddies for tomorrow
Soya unicorn
007316 | 30 cm | surface washable
stuffed with maize fibre
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,020 pieces

01
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Weihnachtstraum.
Dream of Christmas.
Eine bezaubernde Fortsetzung der 
Weihnachtsteddybären mit Musikwerk 
Reihe ist dieser 30 cm große weiße 
Teddybär. Weihnachtlich gestimmt 
spielt er „White Christmas“ – und dieses 
weltbekannte Lied spiegelt sich überall in 
seinem liebevollen Design wider. Auf seinen 
goldenen Sohlen sind die passenden Noten 
eingestickt, seine schneeweiße Mütze mit 
Bommel und Fransen sowie der Kragen 
ergänzen das Kleid aus Soja-Bambus 
Viskose und die goldgestickte Nase rundet 
seines festliches Erscheinungsbild ab.

An enchanting addition to the musical 
Christmas Teddy bear series is this 30 cm tall 
white Teddy bear. In a festive spirit, he plays 
“White Christmas” - and this world-famous 
song is reflected everywhere in his loving 
design. The muscial notes are embroidered on 
his golden footpad. His fringed snow-white hat 
with pom-pom and collar ruff complement his 
overall snow white look. His coat made of soy 
bamboo viscose and a gold embroidered nose 
complete his Christmassy appearance.

T E D D I E S  F O R  T O M O R R O W T E D D I E S  F O R  T O M O R R O W

02   
Teddies for tomorrow  
White Christmas Teddybär
007293 | 30 cm | abwaschbar
mit Musikwerk „White Christmas“
mit Maisfaser gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.020 Exemplare

Teddies for tomorrow
White Christmas Teddy bear
007293 | 30 cm | surface washable
with melody “White Christmas”
stuffed with maize fibre
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,020 pieces

02
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Außergewöhnliches Design. 
Outstanding design. 
Steiff und Disney feiern gemeinsam! Seit 
100 Jahren bezaubern die weltbekannten 
Figuren von Disney Menschen in aller Welt –  
und einer der ersten Plüsch Mickeys wurde  
von Steiff für Disney gestaltet. Dieser 
außergewöhnliche Micky aus Baumwoll-
samt mit seinen glitzernden Shorts nimmt 
die Farben auf, mit denen Disney die Feier-
lichkeiten zu 100 Jahren voller Wunder  
gestaltet. Das außergewöhnliche Design 
wird dem feierlichen Anlass gerecht und  
ist ein stilvolles Highlight der Disney 100 
Feierlichkeiten.

Steiff and Disney celebrate together! For 100 
years, Disney’s world-famous characters have 
enchanted people all over the world. Steiff 
were one of the first companies to make a 
plush Mickey Mouse for Walt Disney. This 
extraordinary Mickey Mouse is presented in a 
monochrome platinum colour that Disney are 
using to celebrate 100 Years of Wonder. Glitter 
elements compliment the overall design. This 
outstanding design celebrates 100 Years of 
Wonder.

©Disney 
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

01   
Disney Micky Maus 
D100 platinum
355936 | 31 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
Jahreslimitierung 2023

Disney Mickey Mouse 
D100 platinum
355936 | 31 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
production limited to the year 2023 01

01
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Beste Freunde für immer.
Best friends forever.
Zwei auf einen Streich! Der detailverliebt  
gestaltete Micky Maus bringt seinen 
Lieblings teddy mit.  Im Jahr des Teddy-
bären beginnt Disney die Feierlichkeiten 
zu seinem 100-jährigen Bestehen. Was läge 
also näher, als wenn wir von Steiff, die  
Erfinder des Teddybären, dieses unzer-
trennliche Gespann als charmantes Duo 
präsentieren?  Diese zwei liebenswerten 
Freunde vereinen somit nicht nur die  
Zuneigung von Millionen Fans in sich,  
sondern auch zwei besondere Jubiläen.

What a great combination!  The hero of Disney, 
Mickey Mouse, holding a Steiff Teddy bear.  
In the Year of the Teddy bear, Disney begins 
celebrating 100 Years of Wonder. What could 
be more natural than for Steiff, the inventors of 
the Teddy bear, to present this inseparable pair 
as a charming duo? These two lovable friends 
thus not only unite the affection of millions of 
fans, but also two special celebrations
.

02

©Disney 
Not available in Belarus, 
China, Hong Kong, Malaysia, 
Singapore and Taiwan.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

02   
Disney Micky Maus 
mit Teddybär D100
355943 | 31 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
Jahreslimitierung 2023

Disney Mickey Mouse 
with Teddy bear D100 
355943 | 31 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
production limited to the year 2023

02
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Disney Oswald.
Hier kommt Oswald the Lucky Rabbit!  
Dieses ikonische Sammlerstück ist eine 
Hommage an Disneys erste Figur und somit 
an den Beginn der Disney Company. In  
seinem strahlend lächelnden Gesicht wer
den Sie eine Ähnlichkeit mit einer anderen 
berühmten Disney Figur erkennen. Nun 
feiert Disney 100 Jahre voller Wunder und 
Oswald steht wieder im Rampenlicht. Wir 
freuen uns, Ihnen mit diesem einzigartigen  
Meister werk einen Schatz der Filmge
schichte präsentieren zu können, der eine 
glänzende Sonderhalsmarke trägt.

Meet Oswald the Lucky Rabbit! This iconic 
piece is a tribute to Disney’s first character, 
and thus to the beginning of the Disney 
Company.  Looking at his shiny, smiling face, 
you will recognize a similarity to another 
famous Disney character. On the occasion of 
celebrating 100 Years of Wonder, Oswald is 
now back in the spotlight and we are delighted 
to present you a treasure of film history with 
this unique masterpiece, bearing a shiny 
special chest tag.

©Disney 
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

01   
Disney Oswald D100
355929 | 33 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
Jahreslimitierung 2023

Disney Oswald D100
355929 | 33 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
production limited to the year 2023

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01

01
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01–02

01

02

Disney Die Schöne und das Biest.
Disney’s Beauty and the Beast.
Belles Prinz ist da. Eine weitere meister
hafte Interpretation von Steiff, gefertigt 
aus Mohair in verschiedenen Brauntönen. 
Sein opulenter Frack aus blauem Samt wird 
durch seine gelbe Weste mit weißer Schär
pe ergänzt. Sein elegantes Outfit vervoll
ständigt er mit einer in den Körper integ
rierten schwarzen Samthose.

Belle’s Prince has arrived. Another masterful 
interpretation by Steiff, made of mohair in 
various shades of brown. His opulent tailcoat 
made of blue velvet is complimented by his 
yellow waistcoat and white sash. He completes 
his elegant outfit with black velvet trousers 
integrated into the body.

©Disney 
Not available in Belarus, 
China, Hong Kong, Malaysia, 
Singapore and Taiwan.

02   
Disney Das Biest
355523 | 42 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney The Beast
355523 | 42 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,000 pieces01 Disney Belle | 355776 | sold out 



100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

Set

03–04
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03

04

101 Dalmatiner.
101 Dalmatians.
So verliebt! Sehen Sie nur, was für einen 
liebevollen Blick sich diese beiden zuwer-
fen. Pongo und Perdita, das Hunde-Paar aus 
Disneys  „101 Dalmatiner“, sind absolut un-
zertrennlich und nehmen es vereint mit der 
bösen Cruella auf, die ihre Babys entführt. 
Ganz klar, dass es die beiden nur im Set ge-
ben kann! Die charmanten Miniaturen sind 
handgefertigte Originale, sogar ihre Punkte 
sind  handgemalt. Einzigartig!

So much in love! Just look at the loving glances 
these two give each other. Pongo and Perdita, 
the dog couple from Disney’s “101 Dalmatians”, 
are absolutely inseparable and united in taking 
on the wicked Cruella, who kidnaps their 
babies. Of course, the two of them can only 
come as a set! The charming miniatures are 
handmade originals, even their spots are hand-
painted. Unique!

©Disney 
Not available in Belarus, 
China, Hong Kong, Malaysia, 
Singapore and Taiwan.

03   
Disney 101 Dalmatiner Patch
355912 | 24 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney 101 Dalmatians Patch
355912 | 24 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces

04   
Disney 101 Dalmatiner Set
355813 | 17 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney 101 Dalmatians set
355813 | 17 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces



Set

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.
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Disney Winnie Puuh.
Disney Winnie the Pooh.

©Disney. Based on the Winnie the Pooh works 
by A.A. Milne and E.H. Shepard.
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

01  
Disney Winnie Puuh Set 
95. Jubiläum
355875 | Tigger 11 cm | Ferkel 10 cm 
Winnie Puuh 10 cm | I-Aah 11 cm
abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.926 Exemplare

Disney Winnie the Pooh set 
95th anniversary
355875 | Tigger 11 cm | Piglet 10 cm 
Winnie the Pooh 10 cm | Eeyore 11 cm 
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,926 pieces 05

01–05
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Mit Ferkel ist das Quartett nun vollständig 
und bereit für alle Abenteuer im Hundert-
morgenwald!

With Piglet, the quartet is now complete and 
ready for all adventures in the Hundred Acre 
Wood!

Quartett komplett.
Quartet completed.

©Disney. Based on the Winnie the Pooh works 
by A.A. Milne and E.H. Shepard.
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

03  
Disney Christopher Robin 
Tigger
355639 | 36 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney Christopher Robin 
Tigger
355639 | 36 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces 

04  
Disney Christopher Robin 
I-Aah
355738 | 36 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney Christopher Robin 
Eeyore
355738 | 36 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,000 pieces

05    
Disney Christopher Robin 
Ferkel
355844 | 18 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney Christopher Robin 
Piglet
355844 | 18 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 2,000 pieces

02 Winnie Puuh | 355424 | sold out 
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Kleiner Kater, großes Herz.
Little cat, big heart.
Wir freuen uns, Ihnen Figaro, Geppettos 
Hauskatze aus Disneys Zeichentrickfilm 
„Pinocchio“ von 1940, vorstellen zu dürfen. 
Figaro ist ein kleiner Kater mit einem 
Herz aus Gold, der Pinocchio sehr liebt. Er 
passt immer auf Pinocchio auf, und als der 
kleine Junge eines Tages nicht nach Hause 
zurückkehrt, macht sich Figaro auf die 
Suche nach seinem Freund. Er rettet den 
Tag und alle vor Montro, dem großen Wal. 
Eine kleine Katze mit überlebensgroßem 
Charakter, die man nur lieben kann.

We are pleased to present Figaro, Geppetto’s 
pet Tuxedo Cat in Disney’s 1940 “Pinocchio”. 
Figaro is a little cat with a heart of gold who 
loves Pinocchio very much. He is always 
looking out for Pinocchio and when one day the 
little boy doesn’t return home Figaro sets off 
to search of his little friend. He saves the day 
and them all from Montro the large whale. A 
little cat with larger than life character for all 
to love. 

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

©Disney. 
Not available in Belarus, 
China, Hong Kong, Malaysia, 
Singapore and Taiwan.

01   
Disney Figaro Katze
355950 | 22 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Disney Figaro cat
355950 | 22 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 2,000 pieces

02   
Disney Jiminy Grille
355530 | 20 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.940 Exemplare

Disney Jiminy Crickett
355530 | 20 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,940pieces

02

01
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Kleiner Kater, großes Herz.
Little cat, big heart.

Direkt ins Herz.
Straight into the heart.
1982 wurde Filmgeschichte geschrieben: 
E.T. - Der Außerirdische, die unvergessliche 
Geschichte eines verirrten Außerirdischen 
und des 10-jährigen Jungen, der ihm hilft, 
den Weg nach Hause zu finden, fesselte 
das Publikum weltweit. Mit seinen großen, 
blauen Augen scheint E.T. einem direkt 
ins Herz zu blicken. Die übergroße rote 
Jacke, die sein Freund Elliot ihm überlassen 
hat, wärmt den kleinen Außerirdischen 
und verleiht seinem Aussehen den 
bezaubernden kindlichen Charme, mit dem 
E.T. alle Herzen eroberte.

In 1982, film history was written: E.T. The 
Extra Terrestrial, an unforgettable story of a 
lost alien and the 10-year-old boy who helps 
him find his way home captivated audiences 
worldwide. With his big blue eyes, E.T. seems 
to look straight into your heart. The oversized 
red jacket left for him by Elliot warms the little 
alien and gives his appearance the enchanting 
childlike charm with which E.T. conquered all 
hearts.

03 © Universal City Studios LLC and 
Amblin Entertainment, lnc. All Rights Reserved

03   
E.T. – Der Außerirdische
355899 | 33 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.982 Exemplare

E.T. – The Extra-Terrestrial
355899 | 33 cm | surface washable 
with gold-plated “Button in Ear”   
limited edition of 1,982 pieces

03



Wir sind stolz auf unsere aufregende  
Kollektion „Steiff Rocks!“. Diese Serie wird 
einige der größten Künstler aller Zeiten 
feiern und ihnen huldigen. 
We are proud of our exciting collection  
“Steiff Rocks!”. This series will celebrate and 
pay homage to some of the greatest artists of 
all time. 

157
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Steiff Rocks! Dieser ikonische Teddybär 
wurde als Tribut an eine der legendärsten 
Bands der Welt designt. Die „Rolling Stones“ 
gehören zu den wenigen Musikern, die über 
Generationen hinweg die Menschen mit-
reißen und begeistern. Schillernd, laut und 
außergwöhnlich im Auftreten stehen die 
„Stones“ nicht nur für brillante Musik, son-
dern auch für rebellischen Glamour. Dieser 
umwerfende Teddybär kann dabei problem-
los mit seinen Vorbildern mithalten: Inspiri-
ert von dem Klassiker „Paint it Black“ ist sein 
knallig roter Plüsch aus Mohair kunstvoll 
schwarz gespitzt, der schwarze Oberkörper 
mit der unverkennbaren herausgestreck-
ten Zunge verziert und mit dem gestickten 
Namenszug der Rolling Stones auf der Sohle 
strahlt er pures Rock ‘n’ Roll-Feeling aus.

Steiff Rocks! This iconic Teddy bear was 
designed as a tribute to one of the world’s most 
legendary bands. The Rolling Stones are one of 
the few artists who have carried people away 
and inspired them for generations. Dazzling, 
loud and extraordinary in their appearance, 
the “Stones” stand not only for brilliant music, 
but also for rebellious glamour. This stunning 
Teddy bear can easily keep up with his models: 
Inspired by the classic song “Paint it Black”, 
his striking red mohair plush is artfully tipped 
in black, his black torso is adorned with the 
unmistakable tongue logo and ‘The Rolling 
Stones’ embroidered on the sole, he radiates 
pure rock ‘n’ roll feeling.

© 2023 Musidor B.V., under license to Bravado 
International Group. All rights reserved.01

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01   
Steiff Rocks! The Rolling Stones
355967 | 35 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 3.000 Exemplare

Steiff Rocks! The Rolling Stones
355967 | 35 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 3,000 pieces
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Queen! Die klassische Besetzung mit 
Freddie Mercury, Brian May und Roger 
Taylor wurde 1971 durch den Einstieg von 
John Deacon komplettiert. Gemeinsam 
schufen Queen eine Reihe weltweiter Chart-
Erfolge mit Singles und Alben, die den 
Soundtrack der letzten 50 Jahre darstellen. 
Queen sind eine der größten Stadion-
Rockbands der Welt und viele bezeichnen 
ihren Auftritt bei Live Aid im Jahr 1985 als 
die größte Rock-Performance aller Zeiten.  
Der Queen-Teddybär in limitierter Auflage 
ist aus wunderschönem schwarzem 
Mohair mit roten Samtpfoten gefertigt. 
Der Teddybär trägt stolz das Queen-Logo-
Wappen auf der Brust.  
Feiern Sie Queen, die Champions des 
britischen Rock, mit diesem beispiellosen 
Steiff Teddybären. Wir sind sicher, Sie 
werden zustimmen: Steiff Rocks!

Queen! The classic line up of Freddie Mercury, 
Brian May and Roger Taylor was completed 
in 1971, when John Deacon joined the group. 
Together, Queen created a string of global 
chart-topping success with singles and albums 
that are the soundtrack to the last 50 years. 
Queen are one of the biggest stadium rock 
bands in the world and many describe their 
appearance at Live Aid in 1985, as one of the 
greatest rock performances of all time.  
The Queen limited edition Teddy bear is made 
from stunning black mohair with red velvet 
paw pads. The Teddy bear proudly wears the 
Queen logo crest on its chest.  
Celebrate Queen, the Champions of British 
rock, with this unprecedented Steiff Teddy bear. 
We are certain you will agree: Steiff Rocks!

© 2021 Queen Productions Limited. 
Under license to Bravado Merchandising. 
All rights reserved.01

01   
Steiff Rocks! Queen
355783 | 35 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.971 Exemplare

Steiff Rocks! Queen
355783 | 35 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,971 pieces
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Steiff Rocks! Der zweite Teddybär aus 
der neuen Reihe ist eine Hommage an den 
herausragendem Musiker Elton John und 
repräsentiert dessen 1973 veröffentlichtes 
Album Goodbye Yellow Brick Road. Teile 
des legendären Covers des Albums finden 
sich detailliert gestaltet auf den Fußsohlen 
unseres Elton wieder und die Jacke 
des großen Musikers ist als Teil seines 
Körpers aus Mohair nachempfunden. Die 
exklusive Sonnenbrille aus der Elton John-
Brillenkollektion, mit Logo und Branding 
versehen, rundet den perfekten Auftritt ab. 
Ein echter Star für jede Sammlung!

Steiff Rocks! The second Teddy bear in our new 
series is a tribute to the outstanding musician 
Elton John and celebrates his iconic album 
Goodbye Yellow Brick Road, released in 1973. 
Parts of the legendary album cover are detailed 
on his foot pads and are mirrored by the great 
musician’s jacket made of mohair as part of his 
body. Wearing exclusive sunglasses from the 
Elton John Eyewear collection, including logo 
and branding, completes the perfect accolade. 
A real star in any collection!

© 2022 HST GLOBAL LIMITED

01   
Steiff Rocks! Elton John
355882 | 28 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 3.000 Exemplare

Steiff Rocks! Elton John
355882 | 28 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 3,000 pieces 01

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.



100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

161161160
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01

DR. NO, and related James Bond Indicia © 1962- 2023 
Danjaq and MGM. 

DR. NO, and related James Bond Trademarks are 
trademarks of Danjaq. All Rights Reserved. 
© EMI United Partnership Ltd o/b/o Norman Monty.

Bond, James Bond. Dieser einzigartige 
Teddybär mit Musikwerk spielt eine der 
bekanntesten Melodien der Welt, die 
kultige 007-Titelmelodie.  Als echter 
Hauptdarsteller ist unser Bond-Bär in 
seinem Mohair-Sakko mit perfekt sitzender 
Fliege beeindruckend gekleidet. Seine 
linke Sohle ist in auffälligem Rot mit 
einem gestickten 007 und Dr. No-Logo als 
Hommage an den ersten Film der Serie 
(1962) verziert. 

Bond, James Bond. This unique musical 
Teddy bear plays one of the most recognisable 
tunes in the world, the iconic 007 theme 
tune.  A true leading man, our Bond bear is 
dressed to impress in his mohair dinner jacket 
with perfectly fitting bow tie. His left sole is 
adorned in striking red with an embroidered 
007 & Dr. No logo as a tribute to the first film 
in the series (1962).  

01   
James Bond  
Dr. No Teddybär mit Musikwerk
007613 | 30 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 3.000 Exemplare

James Bond  
Dr. No musical Teddy bear
007613 | 30 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 3,000 pieces
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© UCS LLC and Amblin

Vor 30 Jahren wurde Filmgeschichte 
geschrieben: Mit „Jurassic Park” brach eine 
neue Ära der computergenerierten Spezialef-
fekte im Film an, verblüffend realistische Di-
nosaurier ließen die Kinoleinwände weltweit 
erzittern und lösten ein regelrechtes Dino-
saurier-Fieber bei Jung und Alt aus. Unser 
T-Rex beeindruckt mit seinem aufwändigen 
Print, auf dem sogar Kampfspuren sichtbar 
sind und wird seinem Vorbild in dem ikoni- 
schen Film bis ins Detail gerecht.

30 years ago, film history was changed forever. 
Jurassic Park marked the dawn of a new era 
of special effects; amazingly realistic dino-
saurs made cinema screens tremble all over 
the world and triggered a veritable dinosaur 
fever among young and old alike. Our T-Rex 
impresses with her intricate print, on which 
even battle scars are visible, and lives up to 
the magnificent dinosaur from the iconic film, 
down to the last detail.

02   
Jurassic Park T-Rex
355974 | 37 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

Jurassic Park T-Rex
355974 | 37 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces

02
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Die Ländereditionen.
The Country exclusives.
Bewohner ferner Länder.
Inhabitants of faraway countries.

01
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01   
HM Queen Elizabeth –  
Dedication to Service
691300 | 45 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.022 Exemplare

HM Queen Elizabeth –  
Dedication to Service
691300 | 45 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,022 pieces100 % RMS mohair, certified 

by Control Union 881601.

„Ich erkläre vor Ihnen allen, dass ich mein ganzes Leben,  
sei es lang oder kurz, dem Dienst an Ihnen widmen werde.“ – 
Königin Elisabeth II.
Ihre Majestät die Königin war die am längsten regierende 
Monarchin in der britischen Geschichte. Ein Rekord, den sie 
brach, nachdem ihre Ururgroßmutter, Königin Victoria, ihn 
mehr als ein Jahrhundert lang gehalten hatte. Die längste 
Regentschaft unter den einundvierzig Königen und Königin-
nen Englands seit der normannischen Eroberung ist zweifellos 
eine historische Leistung. Elisabeth II. diente als Königin des 
Vereinigten Königreichs und als Oberhaupt des Commonwealth 
mit ihrer unerschütterlichen Stärke und ihrem beispiellosen 
Engagement für die Pflicht. Sie wurde geliebt und respektiert 
und wird auf der ganzen Welt sehr vermisst.  
Wir fühlen uns geehrt, diesen prächtigen Bären präsentieren 
zu können, der die Bedeutung und die Würde Ihrer Majestät 
Königin Elisabeth II. widerspiegelt. Er ist aus feinstem eisblau-
em Mohair gefertigt, trägt eine charakteristische dreireihige 
Perlenkette und wird durch seine mit Platinfäden mit den Zahl-
en 1926 – 2022 und dem königlichen Kürzel EIIR bestickten 
Sohlen vervollständigt. Dieser Bär ist eine Hommage an Köni-
gin Elizabeth II. und ihre Hingabe an den Dienst.

“I declare before you all that my whole life whether it be long  
or short shall be devoted to your service.” – Queen Elizabeth II
Her Majesty the Queen was the longest reigning Monarch in 
British History. A record she broke once held for more than a 
century by her great-great grandmother, Queen Victoria. To 
become the longest reigning of the forty-one Kings and Queens of 
England since the Norman Conquest is unquestionably an historic 
achievement. Elizabeth II served as Queen of the United Kingdom 
and Head of the Commonwealth with her steadfast strength and 
unparalleled commitment to duty. She she was loved and respected 
and is greatly missed across the globe.  
We are honoured to be able to offer this glorious bear who captures 
the eminence and dignity of Her Majesty Queen Elizabeth II. She is 
made using the finest ice-blue mohair, wears an emblematic three 
string pearl necklace and is further complemented by her paw 
pads which are delicately embroidered in platinum thread with 
1926 – 2022 and the royal cypher EIIR. This bear embraces Queen 
Elizabeth II and her dedication to Service.

Queen Elizabeth II –
Dedication to Service

01
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01   
Queen Elizabeth II Memorial Bär
691478 | 53 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 214 Exemplare

Queen Elizabeth II Memorial Bear
691478 | 53 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 214 pieces

Queen Memorial Teddybär – Eine Steiff 
Hommage an Ihre Majestät die Königin
Die Königin wurde am 21. April 1926 um 2.40 
Uhr in der Bruton Street 17 in Mayfair, Lon-
don, geboren. Als Ihre Majestät im Alter von 
nur 25 Jahren den Thron bestieg, änderte sich 
ihr Leben über Nacht von dem einer jungen 
Ehefrau eines Marine-Offiziers und Mutter 
zu dem eines vielbeschäftigten Staatsober-
hauptes. Die Königin regierte länger als jeder 
andere Monarch in der britischen Geschichte 
und wurde zu einer weltweit bewunderten 
und respektierten Persönlichkeit. Über 70 
Jahre lang war Ihre Majestät ein engagiertes 
Oberhaupt des Commonwealth und verband 
mehr als zwei Milliarden Menschen weltweit.  
Wir bei Steiff sind sehr stolz darauf, einen 
prachtvollen und majestätischen Bären zu 
präsentieren, der einen außergewöhnlichen 
Teil der Geschichte symbolisiert und Ihre 
Majestät, die Königin, würdigt. Ihre Sohlen 
sind fein mit Goldfäden bestickt und zeigen 
die Jahreszahlen 1926 – 2022 und das könig-
liche Monogramm EIIR (Elisabeth II. Regi-
na). Sie trägt die schillerndste und schönste 
Krone, die durch ihren Hosenbandorden, den 
Orden von König Georg V. und den Orden 
von König Georg VI. in ihrer Wirkung noch 
verstärkt wird. Es werden nur 214 „Queen 
Elizabeth II Memorial“-Bären hergestellt, um 
ihre Bedeutung noch mehr hervorzuheben. 
Sie wird in einer exklusiven Präsentationsbox 
geliefert. 

Queen Memorial Teddy bear – A Steiff Tribute 
to Her Majesty The Queen
The Queen was born at 2.40 am on 21 April 
1926 at 17 Bruton Street in Mayfair, London. 
When Her Majesty acceded to the throne aged 
just 25, her life changed overnight from that of 
a young naval wife and mother to a busy Head 
of State. The Queen ruled for longer than any 
other Monarch in British history, becoming an 
adored and respected figure across the globe. 
Over 70 years, Her Majesty was a dedicated 
Head of the Commonwealth, linking more than 
two billion people worldwide.  
We at Steiff are extremely proud to present a 
splendorous and majestic bear symbolizing 
an extraordinary part of our history and pay 
tribute to Her Majesty The Queen. Her paw 
pads are delicately embroidered in gold thread 
with 1926 – 2022 and the royal cypher EIIR. 
She wears the most dazzling and beauteous 
crown enhanced further by her Garter Star, 
The Order of King George V and The Order of 
King George VI. Only 214 “Queen Elizabeth II 
Memorial” bears will be made magnifying her 
greatness even further. She will be complete 
with a special presentation box. 

Eine Steiff-Hommage.
A Steiff Tribute.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.01
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König Charles III., früher bekannt als 
Prince of Wales, wurde 1948 geboren. 
Neben seinen offiziellen und zeremoniellen 
Pflichten als Prince of Wales hat sich Seine 
Majestät jahrzehntelang aktiv in allen Be-
reichen des öffentlichen Lebens engagiert. 
Der König war an der Gründung von mehr 
als 20 Wohltätigkeitsorganisationen be-
teiligt und hat mit vielen weiteren Organi-
sationen zusammengearbeitet. Dieser Bär 
würdigt die Thronbesteigung des Königs 
und feiert einen neuen Souverän. Sein 
königliches Gewand verleiht ihm zusam-
men mit dem aufgestickten Schriftzug des 
Königs auf der einen und den Musiknoten 
auf der anderen Fußsohle eine besondere 
Pracht. Die Noten stehen für die Melodie 
der britischen Nationalhymne „God Save 
the King“, welche dieser Bär mit Musikwerk 
spielt.

King Charles III, formerly known as The 
Prince of Wales, was born in 1948. In addition 
to his official and ceremonial duties as The 
Prince of Wales, His Majesty has taken a keen 
and active interest in all areas of public life 
for decades. The King has been instrumental 
in establishing more than 20 charities and 
has worked closely with many organisations, 
publicly supporting a wide variety of causes. 
This bear embraces the accession of The King 
and celebrates a new Sovereign. His regal 
robe adds splendour together with The King’s 
cypher embroidered on one foot pad and 
musical notes on the other. For his heartbeat 
plays the British National Anthem dating 
back to the eighteenth century - “God Save the 
King”.

Die Thronbesteigung des Königs.
Accession of The King.

01  
This is King Charles –  
Long to Reign Over Us
691515 | 31 cm | mit Musikwerk
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.022 Exemplare

This is King Charles –  
Long to Reign Over Us
691515 | 31 cm | with melody
surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,022 pieces 01100 % RMS mohair, certified 

by Control Union 881601.

01
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Unser British Collectors’ Teddybär steht für 
Tradition und zeitlose Werte. Er ist Nostal-
gie, Charme und ein Löffelchen voll Magie, 
verpackt in einem Bären. In ihm steckt das 
ganze Herzblut, der Geist, das Gefühl und 
die Romantik, die Richard Steiff seinen 
Bären vor über 100 Jahren mitgegeben hat. 
Sein außergewöhnlicher Mohair ist aus-
gezeichnet verarbeitet und gekonnt ge-
webt. Seine tiefliegenden schwarzen Augen 
strahlen Wärme, Intelligenz und unver-
gängliche Freundschaft aus. Ein Bär, der 
stolz darauf ist, zu der gefeierten Serie zu 
gehören, die in der Sammlerwelt als „Kron-
juwel“ bekannt ist. 

Embracing tradition and timeless values, our 
British Collectors’ Teddy bear is nostalgia, 
enchantment and a spoonful of magic all 
wrapped up in a bear. He cradles every ounce 
of wonder, spirit, sentiment and romance that 
Richard Steiff gifted his bears over 100 years 
ago. His striking mohair is quite exceptionally 
produced and skilfully woven. His deep-
set black eyes bring a wealth of warmth, 
intelligence, and timeless friendship. A bear 
that is immensely proud to join the celebrated 
series known as the “Jewel in the Crown” of the 
collectors’ world.

British Collectors.

02  
British Collectors’ Teddybär 2023
691447 | 35 cm | mit Brummstimme 
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

British Collectors’ Teddy bear 2023
691447 | 35 cm | with growler 
surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,000 pieces 02100 % RMS mohair, certified 

by Control Union 881601.

02



©Disney. Based on the "Winnie the 
Pooh" works by A.A. Milne and E.H. 
Shepard

3-fach
gegliedert

3-way
jointed
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Ferkel hat ein großes Herz. Es mag manch-
mal etwas ängstlich erscheinen, aber wenn 
es darum geht, seinen Freunden zur Seite zu 
stehen, dann kann es über sich selbst hin-
auswachsen. Ferkel ist der beste Freund von 
Winnie Puuh, immer treu und zuverlässig. 

Piglet may be small, but his heart is huge. 
Although he sometimes appears afraid, he is 
often courageous when coming to the aid of 
others. Piglet is Pooh’s best friend – loyal and 
trustworthy. 

Disney Ferkel.
Disney Piglet.

01  
Disney Mini Ferkel
683657 | 16 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Exemplare

01, 05

02 / 683411 | ausverkauft | sold out
03 / 683664 | ausverkauft | sold out 
04 / 683541 | ausverkauft | sold outDisney Miniature Piglet

683657 | 16 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 2,000 pieces

01

02

03

04



3-fach
gegliedert

3-way
jointed

168 169

C
O

L
L

E
C

T
O

R
S

D I E  L Ä N D E R E D I T I O N E N  T H E  C O U N T R Y  E X C L U S I V E S D I E  L Ä N D E R E D I T I O N E N  T H E  C O U N T R Y  E X C L U S I V E S

Der Disneys Winnie Puuh von Steiff ist aus 
feinstem blonden Mohair gefertigt und drei-
fach gegliedert. Er trägt ein rotes Hemd-
chen, das durch die Disneyfilme zu seinem 
Markenzeichen geworden ist. Diese „mo-
derne“ Interpretation der allseits beliebten 
Figur Puuh darf in keiner Winnie Puuh, 
Steiff oder Disney Sammlung fehlen!

The Disney’s Winnie the Pooh by Steiff  is 
made of blond mohair and three way jointed. 
He wears the trademark red shirt popularized 
in the Disney films and television programs. 
This “modern” interpretation of the character 
beloved by all – no Pooh, Steiff, or Disney 
collection is complete without it!

Disney Winnie Puuh.
Disney Winnie the Pooh.

©Disney and Based on the „Winnie 
the Pooh“ works by A.A. Milne and 
E.H. Shepard.

03  
Disney Winnie Puuh
690600 | 85 cm | abwaschbar 
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 500 Exemplare

Disney Winnie the Pooh 
690600 | 85 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 500 pieces

05
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Frauenpower bei den Galliern! Mit 
Gutemine erhält die erfolgreiche Serie 
der Asterix Sammlereditionen erstmals 
weiblichen Zuwachs. Die autoritäre Ehefrau 
von Häuptling Majestix ist sehr stolz auf 
ihren Status als First Lady des Dorfes 
und im Grunde genommen ist sie es, die 
meistens das letzte Wort hat … Zu ihrem 
rosa Oberteil trägt sie einen eleganten 
Mermaid-Rock in Pink. Gutemines Outfit 
wird vervollständigt von einem schicken 
Filz-Ohrring, der farblich perfekt zu ihren 
goldblonden, mit Flechtmustern bestickten 
Zöpfen aus Mohair passt.

Female power with the Gauls! With 
Impedimenta, the successful series of Asterix 
collector’s editions gets a female addition for 
the first time. The authoritarian wife of Chief 
Vitalstatistix is very proud of her status as 
First Lady of the village and basically it is her 
who usually holds the ultimate say … She wears 
an elegant Mermaid skirt in pink with her rose-
coloured top. Impedimenta’s outfit is completed 
by a chic felt earring that perfectly matches  
the colour of her golden blonde braided mohair 
plaits.

Gutemine.
Impedimenta.

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601. 01

01  
Gutemine
675072 | 31 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 750 Exemplare

Impedimenta
675072 | 31 cm | surface washable
with gold-plated „Button in Ear“ 
limited edition of 750 pieces

04  
Miraculix
674846 | 38 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 750 Exemplare

Getafix
674846 | 38 cm | surface washable
with gold-plated „Button in Ear“ 
limited edition of 750 pieces

02 / 675010 | 03 / 674167  
05 / 674464 | 06 / 674457 
07 / 674716
02, 04–07 ausverkauft | sold out

02

01

03

04

05

06

07



Asterix® Obelix® / ©2022 Les Editions Albert 
René / Goscinny – Uderzo 
Not available in Germany, UK and Ireland.
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02 / 2021 | 683831 ausverkauft | sold out

02    
Great American  
Berryman Teddybär
683985 | 30 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.000 Exemplare

Great American  
Berryman Teddy bear
683985 | 30 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,000 pieces

Den Namen „Teddy“ erhielt der Steiff 
Plüschbär, nachdem der amerikanische 
Präsident Teddy Roosevelt sich auf 
einer Bärenjagd geweigert hatte, ein 
angebundenes Bärenjunges zu erschießen 
und sich daraufhin in den politischen 
Comics der damaligen Zeit als dessen Retter 
wiederfand. Dieses zweiteilige Set enthält 
sowohl einen voll beweglichen Teddybären 
als auch ein Teddybärjunges, das auf den 
politischen Karikaturen der Zeit basiert. 

The Steiff plush bear was named “Teddy” 
after the American president Teddy Roosevelt 
refused to shoot a tethered bear cub during 
a bear hunt and then found himself as its 
saviour in the political comics of the time. 
This two-piece set includes both a fully jointed 
Teddy bear and a Teddy bear cub based on the 
political cartoons of the time.

Eine herzerwärmende Geschichte.
A heart-warming story.

01

01

02
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„Hast du dein Gemüse aufgegessen?“ Carrie 
Hase würde gerne ihre frisch geernteten 
Karotten mit Ihnen teilen. Das bewegliche 
Häschen trägt eine Jeansschürze, die 
bereits mit ihrer Ernte gefüllt ist – zwei 
übergroßen Filzmöhren aus ihrem Garten. 
Die liebevollen Details und die bewährte 
handwerkliche Qualität machen Carrie zu 
einem Liebling in jeder Steiff Sammlung.

“Have you eaten your veggies?” Carrie is 
pleased to share the newly harvested carrots. 
This posable bunny wears a denim apron, 
which is already filled with her harvest — two 
oversized felt carrots from her garden. Her fine 
detailing and supreme craftsmanship make 
Carrie a Steiff item to be cherished forever. 

Liebevolle Gärtnerin.
Loving Gardener.

05 / 2021 | 683862 ausverkauft | sold out
06 / 2019 | 683626 ausverkauft | sold out

03    
Carrie Hase
683992 | 21 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.000 Exemplare

Carrie rabbit
683992 | 21 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,000 pieces

04    
Pepper Springtime Bunny
683732 | 20 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 750 Exemplare

Pepper Springtime Bunny
683732 | 20 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 750 pieces

03–04

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

03–04

03

04
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Only available in Asia.

2016, im Jahr des Affen, startete die Japan-
Edition der Miniatur Zodiac Reihe. Jedes 
Jahr wird passend zum Tierkreiszeichen 
ein neues Tier vorgestellt. 2023 ist das 
Jahr des Hasen – und hier ist er. Liebevoll 
gefertigt aus weißem Mohair, scheint der 
10 cm große, sitzende Hase erwartungsvoll 
ins neue Jahr zu schauen. Eine rote 
Satinschleife ziert seinen Hals und die rosa 
gestickte, braun umrandete Nase ist der 
Blickfang in seinem zarten Gesicht.

In 2016, the Year of the Monkey, the Japan 
edition of the Miniature Zodiac series was 
launched. Each year, a new animal is 
introduced to match the sign of the zodiac. 
2023 is the Year of the Rabbit - and here he is. 
Lovingly crafted from white mohair, the 10 cm 
sitting rabbit seems to look expectantly into the 
new year. A red satin ribbon adorns his neck 
and the pink embroidered, brown edged nose is 
the eye-catcher on his delicate face.

Steiff Zodiac.

02 / 2022 | 679018 ausverkauft | sold out
01    
Year of the Rabbit
679193 | 10 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.500 Exemplare

Year of the Rabbit
679193 | 10 cm | surface washable  
with gold-plated “Button in Ear” 
limited edition of 1,500 pieces 03

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01

02
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Only available in Asia.

Der „Manekineko“ wird nachgesagt, vor 
allem im unternehmerischen Geschäft ein 
glückliches Händchen zu bescheren. Die 
aus Leinen gefertigte Münze, die diese 
Glückskatze in ihrer  Pfote hält, ist mit 
goldgestickten Schriftzeichen versehen, die 
„Kai un“ gelesen werden und „Viel Glück!“ 
bedeuten.  Die erste Manekineko aus der 
„Teddies for tomorrow“ Reihe sitzt auf 
einem roten Kissen und möchte Ihnen Glück 
bringen.

The “Manekineko” is said to bring good luck, 
especially in business. The linen coin that this 
lucky cat holds in its  paw is decorated with 
gold-embroidered characters that read “Kai un” 
and mean “Good luck!”.  This first Manekineko 
from the “Teddies for tomorrow” series sits on 
a red cushion and can’t wait to bring you good 
luck.

Glückskatze Manekineko.
Lucky Cat Manekineko.

03    
Teddies for tomorrow  
Glückskatze Manekineko
679162 | 14 cm | abwaschbar
mit Maisfaser gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“ 
limitierte Auflage 1.500 Exemplare

Teddies for tomorrow  
Lucky Cat Manekineko
679162 | 14 cm | surface washable
stuffed with maize fibre
with gold-plated “Button in Ear”  
limited edition of 1,500 pieces 03

03
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Open Edition.
Schön wie Sammlerartikel, aber nicht limitiert.
Beautiful as a collector’s item, but not limited.

Andenken. 
Memory.
Nach dem dramatischen Untergang 
der „Titanic“ 1912 stellte Steiff erstmals 
schwarze Teddybären her, um die Stimmung 
der trauernden Nation Großbritannien 
widerzuspiegeln. Diese „Trauerbären“ sind 
bis heute vielen Menschen in Erinnerung 
geblieben. Dieser wunderschöne schwarze 
Bär mit seinen kupferfarben hinterlegten, 
„rotgeweinten“ Augen hält gleichermaßen 
das Andenken an die Menschen auf der 
„Titanic“ in Ehren, schaut als Teil unserer 
„Teddies for tomorrow“ Serie jedoch auch 
hoffnungsvoll in die Zukunft.

After the dramatic sinking of the “Titanic” 
in 1912, Steiff produced black Teddy bears 
for the very first time to reflect the mood of 
the grieving nation of Great Britain. These 
“mourning bears” have remained in the 
memory of many people to this day . This 
beautiful black bear with its copper-backed, 
“red-cried” eyes honours the memory of the 
people aboard the “Titanic”, but also looks to 
the future with hope as part of our “Teddies for 
tomorrow” series.

02   
Teddies for tomorrow 
Teddybär 1912
028441 | 33 cm | abwaschbar
mit Maisfaser gestopft
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Teddies for tomorrow 
Teddy bear 1912
028441 | 33 cm | surface washable
stuffed with polylactide
with “Button in Ear” made of brass

01

01
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Ikonisch. 
Iconic.
1902 entwarf und kreierte Richard Steiff 
einen gegliederten Bären – das weltweit 
erste Spielzeug dieser Art – den Bär 55 
PB. Bilder aus den archivierten Steiff-
Unterlagen geben wertvolle Informationen 
über sein Aussehen, ebenso wie sein Name. 
Die Buchstaben stehen für „P“ = Plüsch, 
„B“ = Beweglich und 55 symbolisiert 
seine stehende Größe. Der weltweit 
erste Teddybär freut sich, als Teil einer 
neuen Serie ikonischer Charaktere aus 
alternativen Materialien in die Reihe der 
„Teddies for tomorrow“ aufgenommen zu 
werden. Er trägt das 1897-Firmenlogo in 
Form seiner Halsmarke.

In 1902, Richard Steiff designed and created a 
jointed bear – the first such toy in the world –  
Bär 55 PB. Steiff archive catalogue images 
reveal valuable information about how he 
looked, as does his name. The letters signify 
he was made of “Plüsch” (plush) and was 
“Beweglich” (movable), 55 was his standing 
size. The world’s first Teddy bear is delighted 
to join the Teddies for tomorrow range as 
part of a new series of iconic characters using 
alternative materials. He wears the 1897 
company logo chest tag.

02   
Teddies for tomorrow 
55 PB Teddybär
007118 | 35 cm | abwaschbar
Holzaugen | mit Maisfaser gestopft
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Teddies for tomorrow
55 PB Teddy bear
007118 | 35 cm | surface washable
wooden eyes | stuffed with polylactide
with “Button in Ear” made of brass

01

02
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Richard Steiff.
Richard Steiff erfand 1902 den Teddybä-
ren. Jahr für Jahr entwickelte er das Design 
weiter, bis er 1905 den „perfekten“ Teddy-
bären schuf. In Grau gehalten, mit weichem, 
freundlichem Gesicht und innovativen An-
scheibungen, eine Methode, die so erfolg-
reich ist, dass sie noch heute angewendet 
wird. Der originale Teddybär von 1905 in 
der Farbe Grau lebt im Steiff Museum. Ri-
chards perfektionierter Teddybär freut sich, 
als Teil einer neuen Serie ikonischer Cha-
raktere aus alternativen Materialien in die 
Teddies for tomorrow-Reihe aufgenommen 
zu werden. Er trägt das 1897-Firmenlogo in 
Form seiner Halsmarke.

Richard Steiff invented the Teddy bear in 1902. 
Enriching the design year by year until 1905 
when he created the “perfect” Teddy bear. Made 
in grey with a soft, friendly face and innovative 
disc joints, a method so successful that it is 
still used today. This original 1905 grey bear 
lives in the Steiff Museum. Richard’s perfected 
Teddy bear is delighted to join the Teddies 
for tomorrow range as part of a new series of 
iconic characters using alternative materials. 
He wears the 1897 company logo chest tag.

01   
Teddies for tomorrow 
Richard Steiff Teddybär
007125 | 28 cm | abwaschbar
Holzaugen | mit Maisfaser gestopft
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Teddies for tomorrow
Richard Steiff Teddy bear
007125 | 28 cm | surface washable
wooden eyes | stuffed with polylactide
with “Button in Ear” made of brass

01
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Bombax. 
Bombax ist eine moderne Interpretation 
eines historisch bedeutsamen Steiff-Cha-
rakters. Ein Elefant war das allererste Tier, 
das unsere Gründerin Margarete im Jahr 
1880 fertigte. Sein erhobener „S“-förmiger 
Rüssel symbolisiert das Glück und spiegelt 
seine Fröhlichkeit wider. Diese Form wurde 
1897 ausgewählt, um das Firmenlogo zu 
repräsentieren, welches Bombax stolz in 
Form seiner Halsmarke trägt. Als eines der 
wundersamsten Tiere der Natur freut sich 
Bombax, als Teil einer neuen Serie ikoni-
scher Charaktere aus alternativen Mate-
rialien der Reihe „Teddies for tomorrow“ 
beizutreten.

Bombax is a modern interpretation of an 
historically important Steiff character. He 
has a joyous personality with a raised “S” 
shaped trunk, the symbol of good luck to all. 
An elephant was the very first soft toy our 
founder Margarete made in 1880 and was 
chosen to represent the company logo in 1897, 
which Bombax proudly wears. One of nature’s 
most wondrous animals, Bombax is delighted 
to join the “Teddies for tomorrow” range as 
part of a new series of iconic characters using 
alternative materials. 

02   
Teddies for tomorrow 
Bombax Elefant
007101 | 15 cm | abwaschbar
gestopft mit PES Fasern aus 
recycelten PET Flaschen
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Teddies for tomorrow
Bombax elephant
007101 | 15 cm | surface washable
stuffed with PES fibres 
from recycled PET bottles
with “Button in Ear” made of brass

02
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Dein Begleiter.
Your companion. 
Aus den klassischen Winnie Puuh-Büchern 
von A.A. Milne heraus ist diese magische 
Kindheitserinnerung entstanden, die Sie 
jetzt überall hin begleiten kann. Winnie 
Puuh ist ein weiterer Charakter unserer 
Serie von Disney-Schlüsselanhängern. Sein 
5-fach geliederter Körper ist aus Bambus-
Viskose-Samt gefertigt und seine rote 
Leinenweste komplettiert sein Aussehen. 
Auch in dieser Miniaturgröße kommt sein 
einzigartiges Design zur Geltung.

From the classic Winnie the Pooh books written 
by A.A. Milne here is the magical childhood 
memory that can now accompany you 
wherever you go. Winnie is the next edition to 
our series of Disney keyrings. Made of bamboo-
viscose-velvet complete with his red linen 
waistcoat. Despite his miniature size he has a 
huge character and is fully jointed. 

01–02:
abwaschbar 
surface washable 

©Disney. Based on the Winnie the Pooh works 
by A.A. Milne and E.H. Shepard. 
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

01   
Anhänger Disney Winnie Puuh
355905 | 12 cm
mit PES Fasern aus recycelten 
PET Flaschen gestopft
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Pendant Disney Winnie the Pooh
355905 | 12 cm
stuffed with PES fibres 
from recycled PET bottles
with “Button in Ear” made of brass

01
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Ein besonderes Schmuckstück.
A special little ornament.
Der Anhänger Basko Teddybär aus der 
Serie „Teddies for tomorrow“ fühlt sich 
knuffig weich an. Sein Plüsch besteht aus 
Bambus-Viskose, die vorsichtig gewoben 
und immer wieder geraut wird, bis der 
Plüsch weich ist und seidig glänzt. Gestopft 
ist Basko mit recycelten PET-Flaschen. Seine 
Nase, Sohlen und Pfoten aus Baumwolle, 
eine spezielle Halsmarke und der schicke 
Steiff „Knopf im Ohr“ aus Messing machen 
ihn zu einem besonderen Schmuckstück.

Our Pendant Basko Teddy bear from the 
“Teddies for tomorrow” range is soft and 
cuddly. His plush coat is made of bamboo 
viscose, which has been carefully woven and 
roughed up until the plush is soft and silky. 
Basko is stuffed with recycled PET bottles. 
His attractive nose, cotton soles and paws, 
special chest tag and smart, Steiff “Button in 
Ear” made of brass make him a special little 
ornament. 

Achtung: Der Artikel befindet sich in einer rollierenden Um-
stellungsphase und kann unter Umständen bei Auslieferung eine 
gelb-rote und nicht wie auf der Abbildung dargestellt eine blau-
weiße Ohrfahne tragen. Änderungen im Hinblick auf die Farbe der 
Ohrfahne sind daher ausdrücklich vorbehalten. 

The item is in a rolling changeover phase and may possibly have 
a yellow-red ear tag on delivery and not a white-blue one as 
shown in the picture. We therefore expressly reserve the right to 
make changes with regard to the colour of the ear tag.

02    
Teddies for tomorrow 
Anhänger Basko Teddybär
028434 | 11 cm | mit Glasaugen
mit PES Fasern aus recycelten 
PET Flaschen gestopft
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing

Teddies for tomorrow
pendant Basko Teddy bear
028434 | 11 cm | with glass eyes 
stuffed with PES fibres from 
recycled PET bottles
with “Button in Ear” made of brass

02
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Die Teddybären.
The Teddy bears.

01   
Mini Teddybär
Mini Teddy bear
028168 | 9 cm

02  
Mini Teddybär
Mini Teddy bear
028151 | 9 cm

03  
Classic 1920 Teddybär
Classic 1920 Teddy bear
000713 | 25 cm 

04  
Original Teddybär
Original Teddy bear
006111 | 29 cm 

01–09:
Achtung: Der Artikel befindet sich in einer 
rollierenden Umstellungsphase und kann unter 
Umständen bei Auslieferung eine gelb-rote und 
nicht wie auf der Abbildung dargestellt eine 
blau-weiße Ohrfahne tragen. Änderungen im 
Hinblick auf die Farbe der Ohrfahne sind daher 
ausdrücklich vorbehalten. 

The item is in a rolling changeover phase and 
may possibly have a yellow-red ear tag on 
delivery and not a white-blue one as shown in 
the picture. We therefore expressly reserve the 
right to make changes with regard to the colour 
of the ear tag.

01–09:
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing
abwaschbar 
with “Button in Ear” made of brass
surface washable

05  
Hannes Teddybär
Hannes Teddy bear
026638 | 34 cm 

06  
Frederic Teddybär
Frederic Teddy bear
000430 | 34 cm

07   
Luca Teddybär
Luca Teddy bear
022920 | 35 cm

08   
Classic 1920 Teddybär
Classic 1920 Teddy bear
000737 | 35 cm

09  
Paddy Teddybär
Paddy Teddy bear
027222 | 35 cm
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01–12:
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing
abwaschbar 
with “Button in Ear” made of brass
surface washable

01   
Mini Teddybär
Mini Teddy bear
040023 | 10 cm 

02   
Mini Teddybär
Mini Teddy bear
040009 | 10 cm

03   
Classic Teddybär Linda
Classic Teddy bear Linda
000331 | 30 cm

04   
Paddy Teddybär
Paddy Teddy bear
027819 | 28 cm

05   
James Teddybär
James Teddy bear
000362 | 26 cm

06   
Howie Teddybär
Howie Teddy bear
027826 | 26 cm 

01–12

01

02

03

04

05 06
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01–12:
Achtung: Der Artikel befindet sich in einer 
rollierenden Umstellungsphase und kann unter 
Umständen bei Auslieferung eine gelb-rote und 
nicht wie auf der Abbildung dargestellt eine 
blau-weiße Ohrfahne tragen. Änderungen im 
Hinblick auf die Farbe der Ohrfahne sind daher 
ausdrücklich vorbehalten. 

The item is in a rolling changeover phase and 
may possibly have a yellow-red ear tag on 
delivery and not a white-blue one as shown in 
the picture. We therefore expressly reserve the 
right to make changes with regard to the colour 
of the ear tag.

07   
Anhänger Mini Teddybär
Pendant Mini Teddy bear
040382 | 8 cm 

08   
Schlüsselanhänger Mini Teddybär
Keyring Mini Teddy bear
039089 | 8 cm

09   
Anhänger Mini Teddybär
Pendant Mini Teddy bear
039560 | 8 cm

10   
Classic 1909 Teddybär
Classic 1909 Teddy bear
000379 | 35 cm 

11   
Emilia Teddybär
Emilia Teddy bear
027796 | 26 cm

12   
Classic Teddybär
Classic Teddy bear
000867 | 25 cm

01–06, 08,
 10–12

07

08

09

10

11
12



Der Steiff Jubiläumsteddybär und der Steiff Teddybär zur 
Geburt erhalten in unserer Manufaktur eine individuelle 
Sohlenbestickung: Fürs Besticken bitten wir um eine 
Vorlaufzeit von zehn Arbeitstagen. Ihnen und den Beschenkten 
viel Freude mit den Steiff Teddybären! 

The Steiff Jubilee Teddy bear and the Steiff Teddy bear birth get an 
individual sole embroidery in our manufactory. For embroidery we 
ask for the processing time of ten working days. We wish you and 
the recipient a lot of pleasure with the Steiff Teddy bears!

186 187
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Mit indvidueller 
Fußsohlenbestickung

With individual 
embroidered foot pads

Nur in den Sprachen deutsch,  
englisch und französisch erhältlich. 
Only available in German,  
English and French language.

Einzigartige Schätze.
Unique treasures.

Die personalisierten Teddybären! 
The personalised Teddy bears!

Weiterer personalisierter Teddybär auf Seite 119.
Another personalised Teddy bear on page 119.

01

01–03

02

03
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Elefäntle. 
Elephant.
1880 bildet das erste als Spielzeug 
verkaufte Elefäntle aus der Werkstatt 
der Margarete Steiff weltweit die 
Geburtsstunde von Spieltieren aus Plüsch. 
Wir begehen dieses Jubiläum 2020 mit der 
140 Jahre Kollektion: Alle ihre Vertreter 
tragen das besondere Elefäntle-Logo „140 
Jahre Steiff“. Der Elefant ist 22 cm groß und 
aus feinstem grauen Mohair gefertigt. Die 
Augenwinkel und die Innenohren sind mit 
aufwendiger Airbrushtechnik versehen. 
Ebenso der Schweif. Die Sohlen sind aus 
samtweichem Filzmaterial. Besonders 
dekorativ ist die hübsche Satteldecke auf 
dem Rücken. Diese ist mit einer Borte und 
einem Pompom verziert.

When Margarete Steiff founded her plush toy 
company in 1880, the first toy she sold from her 
factory was a little elephant. In the anniversary 
year of 2020, we are celebrating 140 years 
of the collection. All its representatives wear 
the special little elephant logo “140 Years of 
Steiff”. The elephant is 22 cm tall and made 
of the finest grey mohair. The corners of the 
eyes and the inner ears are produced using 
complex airbrushing. As well as the tail. The 
soles are made of velvet soft felt. The attractive 
saddlecloth on its back is a special decorative 
touch. It is edged with trim and decorated with 
a pompom.

01–04:
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing
abwaschbar 
with “Button in Ear” made of brass
surface washable

01    
Jubiläumsteddybär
Jubilee Teddy bear
001697 | 27 cm 

02   
Teddybär zur Geburt
Teddy bear birth
001673 | 27 cm

03   
Teddybär zur Geburt
Teddy bear birth
001680 | 27 cm

01–04:
Achtung: Der Artikel befindet sich in einer 
rollierenden Umstellungsphase und kann unter 
Umständen bei Auslieferung eine gelb-rote und 
nicht wie auf der Abbildung dargestellt eine 
blau-weiße Ohrfahne tragen. Änderungen im 
Hinblick auf die Farbe der Ohrfahne sind daher 
ausdrücklich vorbehalten. 

The item is in a rolling changeover phase and 
may possibly have a yellow-red ear tag on 
delivery and not a white-blue one as shown in 
the picture. We therefore expressly reserve the 
right to make changes with regard to the colour 
of the ear tag.

01–04

04   
Elefant
Elephant
031083 | 22 cm

04
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Traditionell.
Traditional.

01–07:
mit „Knopf im Ohr“ aus Messing
abwaschbar 
with “Button in Ear” made of brass
surface washable

01   
Maxi Maulwurf
Maxi mole
056789 | 11 cm 

02  
Ivo Igel
Ivo hedgehog
073878 | 11 cm 

03  
Remi Rehkitz
Remi fawn
073960 | 18 cm

04  
Terri Welsh-Terrier
Terri Welsh Terrier
033735 | 26 cm 

01–07:
Achtung: Der Artikel befindet sich in einer 
rollierenden Umstellungsphase und kann unter 
Umständen bei Auslieferung eine gelb-rote und 
nicht wie auf der Abbildung dargestellt eine 
blau-weiße Ohrfahne tragen. Änderungen im 
Hinblick auf die Farbe der Ohrfahne sind daher 
ausdrücklich vorbehalten. 

The item is in a rolling changeover phase and 
may possibly have a yellow-red ear tag on 
delivery and not a white-blue one as shown in 
the picture. We therefore expressly reserve the 
right to make changes with regard to the colour 
of the ear tag.

05  
Ricky Cockapoo
Ricky Cockapoo
031557 | 27 cm

06   
Foxy Foxterrier
Foxy Fox Terrier
031717 | 35 cm

01–06
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1-fach
gegliedert

1-way
jointed

01

02

03 04

03, 05

05
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Disney Classics.
Ob am Schlüsselbund, an der Tasche oder 
in der Vitrine – die Steiff Anhänger Mickey 
Mouse und Minnie Mouse präsentieren 
sich als vollendet gestaltete Hingucker. 
Die ebenso anmutige wie eigenwillige 
Mäusedame und ihr abenteuerlustiger 
Verlobter sind unzertrennlich. Selbst im 
Outfit: roter Trevirasamt, rote Kristall-
Schleifen und funkelnde Swarovski 
Kristalle. Chapeau!

Whether it’s attached to a bunch of keys, a bag 
or on display – the Steiff Mickey Mouse and 
Minnie Mouse key fobs are an eye-catching 
accessory. The charming yet headstrong 
female mouse and her adventurous fiancé 
are inseparable. Even in their outfits! Red 
Trevira velvet, red crystal bows and sparkling 
Swarovski crystals. Hats off!

©Disney

Swarovski® is a registered 
trademark of Swarovski AG.

Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

01   
Anhänger Disney Mickey Mouse
355646 | 12 cm | abwaschbar
mit Kristall-„Knopf im Ohr“

Pendant Disney Mickey Mouse
355646 | 12 cm | surface washable
with crystal “Button in Ear”

02   
Anhänger Disney Minnie Mouse
355653 | 12 cm | abwaschbar
mit Kristall-„Knopf im Ohr“

Pendant Disney Minnie Mouse
355653 | 12 cm | surface washable
with crystal “Button in Ear”

01–02

01 02
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03

04

05

B E S T  O F  S E L E C T I O N

Steiff Interior. 

CAUTION! This article is only 
for decoration and is not a 
toy. Keep away from children 
and babies. 

Swarovski® is a registered 
trademark of Swarovski AG.

03   
Best of Selection Hirschkopf
025006 | 35 cm | abwaschbar
mit Kristall-„Knopf im Ohr“

Best of Selection deer head
025006 | 35 cm | surface washable
with crystal “Button in Ear” 

04   
Best of Selection Hirsch
025013 | 23 cm | abwaschbar
mit Kristall-„Knopf im Ohr“

Best of Selection deer
025013 | 23 cm | surface washable
with crystal “Button in Ear”

05   
Best of Selection Heulender Wolf
025020 | 38 cm | abwaschbar
mit Kristall-„Knopf im Ohr“

Best of Selection howling wolf
025020 | 38 cm | surface washable
with crystal “Button in Ear”

03–06
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Die Studiotiere
The Studio Animals
Die Könige unter den Steiff Tieren 
The kings among Steiff animals

01  
Studio Petsy
501999 | 150 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Petsy
501999 | 150 cm
with stainless steel “Button in Ear” 

02  
Studio Kuh
523311 | 230 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio cow
523311 | 230 cm
with stainless steel “Button in Ear”

01–05:
abwaschbar 
surface washable 01,03–05 02

01

02
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Der Schmetterling als Geschenk zu jedem Disney 
Studio Bambi. Mit Magnet im „Bobbelschwanz“ 

A free butterfly with every Disney Studio Bambi. 
Fluffy bobble tail with magnet.

04  
Studio Disney Klopfer
501036 | 43 cm 
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Disney Thumper
501036 | 43 cm 
with stainless steel “Button in Ear” 

03  
Studio Disney Dumbo
501067 | 52 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Disney Dumbo
501067 | 52 cm 
with stainless steel “Button in Ear” 

05   
Studio Disney Bambi
501050 | 100 cm 
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Disney Bambi
501050 | 100 cm 
with stainless steel “Button in Ear”

©Disney 
Not available in Belarus, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and Taiwan.

1-fach
gegliedert

1-way
jointed

05

03

04
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01    
Studio Eisbär
501616 | 195 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio polar bear
501616 | 195 cm
with stainless steel “Button in Ear”

02    
Studio Bär
500558 | 160 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio bear
500558 | 160 cm
with stainless steel “Button in Ear” 

01

02
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03    
Studio Husky 
502996 | 80 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Husky
502996 | 80 cm
with stainless steel “Button in Ear” 

04    
Studio Fabella Einhorn 
501791 | 100 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio Fabella unicorn
501791 | 100 cm
with stainless steel “Button in Ear” 

01–04:
abwaschbar 
surface washable

03 01-02, 04

03

04
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01  
Studio Löwe
502613 | 80 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio lion
502613 | 80 cm
with stainless steel “Button in Ear”

02  
Studio Löwe
502651 | 110 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio lion
502651 | 110 cm
with stainless steel “Button in Ear”

03  
Studio Elefant
501470 | 75 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio elephant
501470 | 75 cm
with stainless steel “Button in Ear”

04  
Studio Elefant
500725 | 95 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio elephant
500725 | 95 cm
with stainless steel “Button in Ear”

03

01

02

04
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05  
Studio Giraffe
502170 | 110 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio giraffe
502170 | 110 cm
with stainless steel “Button in Ear”

06  
Studio Giraffe
502200 | 150 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio giraffe
502200 | 150 cm
with stainless steel “Button in Ear”

01–07:
abwaschbar 
surface washable

07  
Studio Giraffe
502309 | 255 cm
mit Edelstahl „Knopf im Ohr“

Studio giraffe
502309 | 255 cm
with stainless steel “Button in Ear”

1-fach
gegliedert

1-way
jointed

06, 07

01-05 06-07

05

06

07
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Steiff Museum.
Mit allen Sinnen erleben!
Experience it with all your senses!
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01–02:
waschmaschinenfest bei 30° C 
machine washable at 30° C

Wir sind 
Knopf und Frieda, 

die Helden aus dem 
Steiff Museum!

We are 
Knopf and Frieda, 
the heroes of the 

Steiff Museum!

01    
Knopf Teddybär
Knopf Teddy bear
014444 | 25 cm

02   
Puppe Frieda
Frieda doll
014741 | 38 cm

01 02

01 02
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Drei bezaubernde Teddybären erwarten Sie, geschätzte 
Club-Mitglieder, in diesem Jahr als exklusive Club-Edition. 
Optisch angelehnt an unsere letztjährige Margarete Steiff 
Edition werden die drei Bären in unterschiedlichen Größen 
Sie verzaubern. Alle drei tragen einen vergoldeten „Knopf im 
Ohr“ und sind an ihrer Ohrfahne als exklusive Club-Artikel zu 
erkennen.

Three enchanting Teddy bears await you, dear Club members, this 
year as an exclusive Club Edition. Visually inspired by last year’s 
Margarete Steiff Edition, the three bears in different sizes will 
charm you. All of them have a gold-plated “Button in Ear” and can 
be recognised as exclusive Club items by their ear tag.

Die Club-Editionen 2023.
The Club Editions 2023.

Exklusiv für unsere Club-Mitglieder 
Exclusive for our Club members

100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

01-02 03

01  
Steiff Club-Edition 2023
421730 | 31 cm | abwaschbar
mit Maisfasern gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitiere Auflage 1.992 Stück

Steiff Club edition 2023
421730 | 31 cm | surface washable
stuffed with polyactide
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,992 pieces

02   
Steiff Club-Jahresgabe 2023
421754 | 10 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
Jahreslimitierung 2023 

Steiff Club Annual gift 2023
421754 | 10 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
production limited to the year 2023

03  
Event-Teddybär 2023
421747 | 20 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
Jahreslimitierung 2023

Event Teddy bear 2023
421747 | 20 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
production limited to the year 2023



202 203

S
T

E
IF

F
L I Z E N Z P A R T N E R S C H A F T E N  L I C E N C E  P A R T N E R S H I P S

Kontakt für Bestellungen:
Monika Kroiß
Verkaufsleitung Fachhandel
Vertrieb Spielwarenhandel
monika.kroiss@dk.com

Steiff rundum erleben.
Experience Steiff all around.

Die Steiff Kuschelfreunde Hoppie Hase, 
Lita Lamm und Jimmy Teddybär erleben 
wunderbare Abenteuer. LEONINE Kids 
erzählt gemeinsam mit uns die warmherzig 
vertonten Gutenachtgeschichten den 
kleinen Hörern. Kuscheln und lauschen.

Hoppie Rabbit, Lita Lamb and Jimmy Bear, the 
Steiff cuddly friends, experience wonderful 
adventures which LEONINE Kids tells together 
with us as goodnight stories to the little 
listeners, warm-heartedly set to music.  
Cuddle up and listen.

In Zusammenarbeit mit unseren Lizenzpartnern entwickeln wir 
Produkte rund um die Welt von Steiff.  

Der Leitsatz „Für Kinder ist nur das Beste gut genug“  
steht auch hier im Zentrum unseres Handelns.

In cooperation with our licensing partners,  
we develop products around the world of Steiff.  

“Only the best is good enough for children”  
is also at the heart of what we do here.

Unsere beliebten Steiff Charaktere erleben 
in den Kinderbüchern, die gemeinsam mit 
dem Verlag Dorling Kindersley entstehen, 
die wunderbarsten Geschichten. In den 
Papp- und Vorlesebüchern tauchen unsere 
Kuscheltiere in magische Welten ein und 
erobern die Herzen der Kleinen im Nu! 
Nachspielen, nacherleben und gleichzeitig 
kuscheln.

Our popular Steiff characters experience the 
most wonderful stories in the children’s books 
that are created together with the publishing 
house Dorling Kindersley. In the read-aloud 
books, our cuddly animals dive into magical 
worlds and conquer the hearts of the little  
ones in no time! Act out, relive and cuddle all  
at the same time.

www.leoninedistribution.com

www.dorlingkindersley.de
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Steiff rundum erleben.
Experience Steiff all around.

Gemeinsam mit Selecta® haben wir diese 
Holzspielzeuge für Dein Baby entwickelt. 
Die kindgerechte Gestaltung bis ins kleinste 
Detail weckt den Entdecker in jedem 
begeisterten kleinen Erdenbürger.

Together with Selecta®, we have developed 
these wooden toys for your baby. From the 
child-friendly design to the smallest detail, 
all awaken the explorer in every little curious 
toddler.

Ob Plüsch und Baumwollstoffe oder Hölzer  
und Lacke, sowohl Steiff als auch PAIDI 
setzen ausschließlich Materialien ein, die  
nach höchsten Standards geprüft sind. 
Jedes Produkt wird mit viel Liebe in jedem  
Detail kindgerecht gestaltet. Das Baby-
zimmer „Lotto & Fynn“ zeichnet sich durch 
formschöne und praktische Möbel aus.

Der Name „Lotte und Fynn – Steiff by 
PAIDI“ ist angelehnt an die äußerst 
beliebten, besonders weichen und 
kuscheligen Teddybären Lotte und Fynn.

Whether plush and cotton fabrics or woods 
and lacquers, both Steiff and PAIDI use 
only materials that have been tested to the 
highest standards. Every product is designed 
with love in every detail to suit children. The 
“Lotto & Fynn” baby room is characterised by 
beautifully shaped and practical furniture.

The name “Lotte and Fynn – Steiff by PAIDI” is 
inspired by the extremely popular, particularly 
soft and cuddly Teddy bears Lotte and Fynn.

www.selecta-spielzeug.de/steiff/
Kontakt: info@schmidtspiele.de

www.paidi.de/babyzimmer/ 
programme/lotte-fynn/



D, GB, IE, FR, AT, CH, LI, BENELUX,
IT, GR, RO, HU, MC
b2b.steiff.com/

USA
businesspartner.steiffusa.com/

Rund um 
die Uhr verfügbar!

Available 24 hours, 
7 days a week!

24/7

Immer aktuell!
Always up to date!

Vollständige 
Dokumenteneinsicht

Complete 
order history

Anmeldung / Log
in

Steiff B2B Shop

Aktuelle Anzeige der 
Warenverfügbarkeit!

View current information on 
product availability!

Neuheiten 
auf einen Blick
Novelties items 

at a glance!

Status der Bestellung
Order status
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Steiff Mediaportal

steiff-medienportal.com

Emotionsbilder!
Emotion pictures!

Artikel-
beschreibungen!

Product 
descriptions!

… und vieles mehr!
… and much more!

Logos!

A
nm

eldung / Login

Formular ausfüllen 
und speichern.

Form fill in and save.

Produktabbildungen  
und Produktdaten!
Product  pictures and  

product details!
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007170 135
007187 135
007224 135
007231 135
007330 135
007347 135
683732 173
691515 166
000331 184
000362 184
000379 185
000430 182
000713 182
000737 182
000867 185
001673 187
001680 187
001697 187
006043 136
006050 137
006074 141
006111 182
006920 136
007101 179
007118 177
007125 178
007149 137
007163 139
007248 137
007262 136
007279 138
007293 145
007316 144
007361 140
007385 134
007392 133
007408 132
007415 142
007422 143
007613 160
012266 57
012402 57
012617 58
012662 58
012808 52
012853 53
012914 52
012938 52
013478 57
013515 57
014253 58

014444 199
014741 199
015045 86
015076 86
015090 86
022098 94
022456 59
022463 59
022920 182
022944 58
023002 44
023019 58
023026 44
023033 45
023040 44
023491 58
024498 38
024511 38
024528 39
024535 39
024542 39
024559 38
024573 39
024603 39
024610 37
024627 37
024658 37
024665 37
024689 37
025006 191
025013 191
025020 191
026638 182
027222 182
027796 185
027819 184
027826 184
028151 182
028168 182
028434 181
028441 176
031083 187
031557 188
031717 188
033735 188
039089 185
039560 185
040009 184
040023 184
040382 185
045141 73

045172 28
045608 75
045646 28
048906 91
048913 91
048920 91
048944 91
048982 91
056215 67
056222 66
056246 26
056291 84
056376 26
056789 188
057144 81
057182 81
060021 84
060274 31
060298 31
060304 31
060427 31
060441 31
062018 84
062223 84
062575 41
062605 83
062629 30
062636 30
063114 82
063183 82
063770 30
063831 30
063855 30
063886 30
063916 30
063930 30
063978 24
063985 85
063992 28
064005 76
064043 78
064074 28
064135 76
064487 78
064623 79
064722 84
064883 84
064890 78
064982 28
064999 78
065088 42

065163 42
065170 76
065651 76
065699 28
066139 30
066153 85
066269 85
066658 76
067051 26
067075 24
067082 24
067099 27
067105 32
067129 32
067136 32
067167 23
067174 23
067181 21
067198 86
067211 73
067242 32
067396 43
067402 66
067426 63
067433 63
067440 43
067457 68
067471 65
067488 65
067495 76
067518 77
067525 83
067587 31
067600 30
067631 28
067648 33
067655 33
067662 33
067679 33
067693 84
067792 79
067853 24
067877 42
067891 81
067921 89
067938 42
067945 82
068041 77
068201 28
068478 82
068485 83

069109 28
069147 30
069284 73
069444 28
069543 28
069635 75
069871 76
070037 75
070068 75
070082 68
070433 73
070587 73
070716 68
070792 73
071898 66
071928 85
072161 67
073335 67
073427 27
073748 24
073878 188
073892 26
073922 24
073946 27
073960 188
073991 73
074035 73
074233 67
074318 24
074349 24
074387 28
074547 41
075537 30
075544 41
075650 31
075728 81
075742 85
075759 73
075902 81
076886 43
076893 43
076909 70
076916 70
076923 70
076947 71
076985 70
079528 70
079627 70
079986 65
080050 65
080081 65

Index.
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080463 27
080470 27
080487 27
080623 26
080876 65
080906 65
080913 27
080968 26
080975 27
083488 70
083594 24
084072 85
084102 85
084119 87
084133 75
085116 63
085352 79
087806 32
087813 32
087837 32
094415 75
099175 24
099182 26
099229 68
099236 68
099250 68
099335 68
099342 68
099366 68
099663 68
102592 75
103544 67
104985 81
109508 59
111310 53
111327 51
111372 51
111389 51
111464 53
111471 51
111556 59
111563 53
111600 51
111679 51
111884 52
111945 59
113161 55
113239 19
113284 55
113413 23
113420 23

113437 23
113482 23
113505 21
113512 21
113543 58
113598 23
113635 23
113642 23
113659 23
113680 89
113710 63
113727 63
113833 19
113857 28
113864 57
113901 57
113918 21
113925 21
113949 48
113956 48
113963 46
113970 46
113994 44
114021 48
114038 48
114045 46
114052 55
114069 19
115110 83
115134 83
122149 68
122156 68
122163 70
122316 68
122620 65
237478 115
237508 115
237515 115
237522 115
237546 115
237577 115
237584 115
237591 115
239526 116
239533 116
239540 116
239557 116
239571 116
239588 116
239595 116
239601 116

239625 119
239632 119
239649 119
239687 119
239694 119
239700 119
239908 116
239915 116
239922 116
239939 116
240669 123
240690 123
241147 120
241215 119
241536 103
241543 103
241642 119
241659 119
241833 106
241840 106
241857 106
242120 100
242137 100
242144 100
242182 108
242243 105
242250 100
242267 105
242274 103
242281 103
242304 105
242311 105
242335 100
242342 100
242359 100
242366 113
242373 113
242380 113
242397 112
242403 112
242410 112
242427 113
242434 113
242441 113
242458 103
242465 100
242472 105
242489 105
242496 105
242502 105
242526 120

242533 120
242540 120
242595 107
242601 107
242625 111
242656 106
242663 111
242694 107
242717 99
242724 99
242731 99
242755 111
242762 111
242779 111
242786 111
242793 109
280016 66
280030 67
280092 76
280122 84
280160 71
280337 68
280351 68
355424 153
355523 150
355639 153
355646 190
355653 190
355660 85
355691 95
355707 83
355738 153
355783 158
355813 151
355844 153
355875  152
355882 159
355899 155
355905 180
355912 151
355929 149
355936 146
355943 147
355950 154
355967 157
355974 161
403484 130
403491 128
403507 127
500411 57
500558 194

500725 196
501036 193
501050 193
501067 193
501470 196
501616 194
501791 195
501999 192
502170 197
502200 197
502309 197
502613 196
502651 196
502996 195
523311 192
600135 61
600142 61
600159 61
674846 170
675072 170
679162 175
679193 174
683657 168
683756 168
683985 172
683992 173
690600 169
691300 163
691447 167
691478 164
751004 92
751011 93
751028 93
751035 93
751059 93
901317 87
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